
DÁVID ZOLTÁN

A MAGYAR-SZLOVÁK NYELVHATÁR 1664-BEN AZ ÉRSEKÚJVÁRI

EJALET TERÜLETÉN



A MAGYAR-SZLOVÁK NYELVHATÁR 1664-BEN

BEVEZETÉS

Szlovák részről gyakran elhangzik a vád, hogy Magyarország különböző pontjain az elmúlt századokban 
sok honfitársuk magyarosodon el. így alakultak ki olyan vélemények, hogy Magyarország mai területén 500 000 
szlovák él a nyelv- és tudatvesztés különböző fokain. Ezzel érveltek a trianoni béketárgyalások során is, 
mondván, hogy körülbelül ugyanannyi magyar keni! a születendő — azóta megszűnt — Csehszlovákiába, mint 
amennyi szlovák nálunk marad. Ismeretesek olyan követelések is, amelyek ezen az alapon Vácig és Miskolcig 
kívánták az országhatárt odébbrajzolni.

Ezeket a megalapozatlan véleményeket és tudatos hamisításokat a statisztikai adatok nem támasztják alá. 
Magyarország mai területén 1910-ben 165 317 szlovák anyanyelvű lakos élt, Csehszlovákiához viszont 896 271 
magyar anyanyelvű lakos került. Ugyanakkor nincs mit tagadni, a XV1II. század folyamán egyre délebbre hatoló 
szlovák telepesek és bevándorlók közül valóban sokan elmagyarosodtak. Csak azok tudták megőrizni nyelvüket 
és identitásukat, akik nagyobb, zárt közösségeket alkotlak. Nehezebb volt a magyar vagy más nemzetiségű 
környezetbe elszigetelten ékelődő kisebb települések helyzete és szinte reménytelen — minden más néphez 
hasonlóan — az egyenként egy-egy nagyobb közösségbe becsöppenőké, akikre már érkezésükkor nyelvük feladása 
és a teljes beolvadás várt.

Sok függött földrajzi körülményeiktől is. Egy-egy kis hegyi falu (Huta) sokáig fenn tudott maradni, ha 
környékükön messze távolban nem volt más nyelvet és kultúrát rájukruházó település. Eltűntek viszont kezdettől 
fogva vegyes lakosságú, azonos vallásit telepeik, vagy amelyek egy-egy nagyobb város vonzáskörzetébe estek 
és a gyors ütemben fejlődő városi agglomerátumokba özönlők túlsúlya egyre jobban körülölelte a szigetté 
zsugorodott egykori falumagot. Mind nehezebb helyzetbe kerültek a székhellyé előlépett városokban vagy az 
iparfejlődés központjaivá emelkedő helységekben is.

Az idő sem nekik dolgozott. Míg valaha a falvak népe szinte alig mozdult lakóhelyéről, a vasutak 
kiépülésével, az úthálózat korszerűsödésével és az autóforgalom példátlan megnövekedésével a zárt keretek 
fölbomlottak. Ma már ingázók hada ömlik naponta a munkahelyet nyújtó városokba, tömött vonatok és buszok 
szállítják ide-oda a mind kevesebb embert eltartó helységekből a fejlődő vidékekre az embereket. A vándormun­
kások sűrű rajai lepik el a gazdagabb országokat s a földbősége révén valamikor százezreket idecsalogató Alföld 
falvai és városai ma szinte kivétel nélkül fogynak, népességük nagy számban elvándorol. Rég volt, amikor még 
a Bakony, Vértes és Mecsek kedvezőtlen adottságú, erdőkkel borított tájaira boldogan jöttek a távoli német 
tartományok túlnépesedett vidékeiről, vagy amikor "die fleissige Kolonisten" a Bácska és Bánát mocsaras, 
egészségtelen tájait tették művelhetővé. Nemcsak németek érkeztek — a bevándorlók közt volt flamand, vallon, 
francia és spanyol is, nem csodálkozhatunk tehát, ha a Krassó-Szörény megyei Dunaszenlilona községben az 
1910. évi népszámlálás szerint 814 lakosból 811 cseh volt, vagy a Szeréin megyei Opázová községben 5444 
szlovák, a Bács-Bodrog megyei Bácskeresztúron 4600 ruszin, a Temes megyei Vingán 2701 bolgár élt és így 
tovább. A török uralom alatt megritkult népességű tájak városaiban a telepítések után nem ritkán 5—6 különböző 
nép élt együtt s voltak vidékek, ahol szinte minden falut más és más nemzetiségű nép lakott. (Hozzá kell tenni, 
mert így volt: általában békés egyetértésben.) Mindez akkortájt természetes volt. Magyarországon még bőven 
volt hely a túlnépesedett országok népfölöslegének és az is magától értetődött, hogy egy országon belül normális 
keretek közt folyt a kiegyenlítődés: a hegyvidékek szűk folyó- és patakvölgyeiben felduzzadt szlovák, niszin és 
román népesség a ritkábban lakott, termékeny területek felé áramlott. A földesuraknak érdekük volt területeik 
benépesítése és e szempontból nem tettek különbséget jobbágyok és jobbágyok között nemzetiség szerint, 
szülőföldjükkel szemben az evangélikus szlovákok az Alföldön teljes vallásszabadságot is élveztek. Valószínű, 
hogy a beköltöző nagyobb rajok előtt egységük megőrzése érdekében nem egyszer kitisztították a a terepet, ha 
kellett magyar jobbágyaik feláldozása árán is. így telepített Grassalkovich Aulai herceg Csornádra, kiüldözött 
református magyar jobbágyaik helyébe, evangélikus szolvákokat, Nagymaros, Dunabogdány, Zsámbék vagy 
Óbuda magyar lakosai helyett (vagy mellé) németeket a Kincstár, másutt a főurak. Az elüldözött csomádiak pár 
évvel később azután Kecskeméten tűnnek fel és hasonló mozgások a XVIII. század folyamán az ország egész 
területén megfigyelhetők.

Ez a hatalmas átalakulás egészében ismert és részleteiről is sokat tudunk, de korántsem mindent. így keveset 
beszélünk azokról a népi veszteségekről, amelyek magyar impérium alatt a magyarságot érték. A szolvákok lassú 
előrenyomulása Észak-Magyrarországon a XVI. századtól kezdődően számos korábban egyértelműen magyar 
helység jellegét változtatta meg, több vegyes lakosságú helységben pedig teljes túlsúlyra jutottak. Hasonló
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jelenségek Kelet-Magyarországon és Erdélyben is megfigyelhetők: Bihar megyében, a Szilágyságban és 
Mezőségen a románok beszivárgása több magyar helységet formált át. E folyamatok állomásait — elsősorban 
a XVI—XVII. századi összeírások szinte teljes hiánya miatt — alig ismerjük, csak eredményeit konstatáljuk.

A török hódoltság megszűnése után lassan indult meg a közigazgatási gépezet, csupán a század közepén 
alakult ki az adóösszeírások rendszere, az úrbéres terhek rögzítése, terebélyesedett ki az egyházi anyakönyvezés 
és II. József uralkodásáig kell vámunk az első népszámlálásra, a kataszteri felmérés egész országra kiterjedő, 
hatalmas munkálatainak vagy az ország térképezésének elkészítésére. így érthető, hogy a népesség belső 
átrendeződésének sok-sok mozzanata homályban maradt, amikor pedig már viszonylag pontos adataink vannak, 
e népesedési folyamatok rég lezárultak.

Ezért kell különösen örvendenünk minden olyan forrásanyagnak, amely a XVI—XVII. századból nagyobb 
területről fennmaradt és közelebb visz az egykorú népesedési viszonyok megismeréséhez. Ilyen szempontból 
különösen értékes Blaskovics József prágai egyetemi tanár 1989-ben megjelent "Érsekújvár és vidéke a török 
hódoltság korában" c. munkája, amely egy 1664-ben készült török adóösszeírás alapján az Érsekújvári ejalet 
meghódított városairól, községeiről és pusztává vált településéiről ad átfogó képet.

Talán nem szükséges most a török defterek forrásértékének, népesedés- és gazdaságtörténeti adatai 
értékesítési lehetőségeinek részletes tárgyalása. Fekete Lajos, Káldy-Nagy Gyula, Dávid Géza és más kitűnő 
szakemberek az elmúlt évtizedekben e munkát elvégezték, miközben a defterek hosszú sorát dolgozták fel és 
adták ki. Munkájuk csöppet sem könnyű, különösen a korabeli török írásmóddal lejegyzett hely- és családnevek 
elolvasása, azonosítása jelent sok nehézséget. A nyereség viszont óriási, mert egy olyan korból és olyan területről 
kapunk képet, amelyekről szinte semmilyen más forrásunk nem tartalmaz hasonlóan gazdag adatokat.

Érsekújvár 1663-ban került a törökök birtokába, elfoglalását részben a Bécs elleni támadás előkészítése 
szempontjából tartották nagy fontosságúnak, részben "mert gazdag környéke van”. Valóban a Kis-Alföld és 
Mátyusföld termékeny területén jelentős népességű, fejlett megőgazdasággal rendelkező falvak és városok 
sorakoztak, amelyek a korabeli Magyarország legsűrűbben lakott tájai közé tartoztak.

A vár elfoglalása után birtokba vett terület hódolt falvainak 1664. évi gyors összeírása 4 vármegyére 
kiterjedő, hatalmas területet ölel fel s összesen 566 település adófizetőinek részletes névsorát és adatait tartalmaz­
za. Nyugaton a Vág folyó, délen a Kis-Duna, Duna vonala határolta (a Csallóközre nem terjedt ki), kelet felé 
az Ipolyig, északon pedig egészen Bakabányáig, illetve Oszlány, Zsámbokrét vonaláig terjedt, elérve a hegyvi­
dékek peremét, sőt a folyók völgyében olykor jelentősen közibük hatolt.

A terület nagy része sík vidék, így érthető, ha a honfoglalók életmódjának megfelelő vidéket a magyarság 
korán megszállta s ott számos települést alapított. Később, a XI—XII. század folyamán a Vág, Nyitra, Garam 
és Ipoly mentén is előrenyomult, de a mellettük magasodó hegységek belsejébe nem ment be. Mindezt a történeti 
adatokon kívül elsősorban a helynevek bizonyítják, amelyek között gyakori a törzsnévi eredetű és a magyar 
helynévadásnak megfelelően puszta családnévből képzett névalak, míg ugyanakkor a hegyvidéki települések 
jellegzetes, jól felismerhető szláv neveket viselnek. Bizonyítéka magyarság korai előrenyomulására, hogy Galgóc 
és több más helység szláv eredetű neve még a XI. században végbemenő g > h hangfejlődés előtt került a magyar 
nyelvbe.

A FELDOLGOZÁS

Az 1664. évi török adóösszeírás segítségével célunk a korabeli magyar-szlovák nyelvhatár mentén és az 
attól északra vagy délre eső mindazon helységek névanyagának értékelése, amelyek azóta megváltoztatták etnikai 
jellegüket. A Blaskovics József által közreadott gazdag névsorok a térség népesedéstörténetének vizsgálatára 
kiválóan alkalmasak. Eddig az időpontig már kialakultak a családnevek végleges formái és az összeírok ezúttal 
is pontos munkát végeztek. Bizonyíték erre, hogy a keresztneveket a magyarlakta helységekben magyar, a szlovák 
falvakban szlovák névalakban jegyezték fel, sőt a szlovák települési terület belsejében az ottani gyakorlatnak 
megfelelően olykor a nevek sorrendjét is felcserélték. Gyakori, hogy a helységneveket a lakossága által használt 
alakban tüntették fel, olykor szlovákul és magyarul egyaránt megnevezték. így az összeírok gyakorlatát 
messzemenően pártatlannak tekinthetjük.

A családnevek nyelvi minősítését maga a szerző is elvégezte és a kötethez csatolt, saját kezűleg megrajzolt 
térképén a nemzetiségi megoszlást minden helységnél feltüntette, majd a nyelvhatárt is berajzolta, de a nemzeti­
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ségi viszonyok későbbi alakulásának vizsgálatát nem tekintette feladatának. Adatai felhasználásával e munka 
keretében erre teszek kísérletet.

A névanyag nemzetiség szerinti minősítésénél eltértem a Mályusz Elemér által szerkesztett Magyarság és 
nemzetiség c. népiségtörténeti sorozat szerzőinek gyakorlatától. Tapasztalataim ugyanis arról győztek meg, hogy 
a különböző névalakok minősítése, nemzetiség szerinti szétválasztása nem mindig lehetséges. Különösen nehéz 
a több nép nyelvhasználatában élő családnevek osztályozása: elkülönítésük bizonytalanként épp úgy zavaró, 
mintha besorolásukkal egyik vagy másik nép számát emelnénk meg. Sok a tisztázatlan névalak is, amelyekről 
nehéz megállapítani, hogy az adott helyen mi a pontos jelentésük (különösen gúny- és ragadványnevek esetében). 
A népnévvel jelölt gyakori családneveket (Tóth, Németh, Horváth, Oláh stb.) kétségtelenül egy adott magyar 
közösség az idegen jövevényekre ruházta rá, de egyben e nevek viselőjének magyar voltát is jelzik, akik 
környezetükben föloldódva a századok folyamán teljesen magyarrá váltak. Nem vagyok tehát híve az aprólékos 
méricskélésnek, nem kívánom egy-egy falu nemzetiségi összetételét a családnevek alapján szám szerint megállapí­
tani — nemcsak, mert nem vagyok nyelvész, s mert a defterekben leírt nevek nem mindig teljesen követik az 
eredeti nyelvformát és olvasatukba is csúszhattak be hibák (a török írásjelek különböző hangokat jelölhetnek) 
— hanem mert a népesség nemzetiségét a családnevek alapján nem lehet pontosan, számszerűen kifejezni.

így a minősítés alapja a helység névanyagának általános jellege volt: egy-egy községről nyugodtan lehet 
állítani, hogy lakossága magyar vagy szlovák, ha a névsorok nagy többsége magyar vagy szlovák névalakot 
tükröz. Egy-két bizonytalan vagy idegen hangzású név ezen a megítélésen nem változtat. Miként manapság nem 
lehet a lakosság nemzetiségét a nevek alapján megítélni, az elmúlt századokban is volt belső és külső vándorlás, 
melynek során nemcsak a városokba, hanem a községekbe is érkeztek más nemzetiségű lakosok. A helység 
népességének magja, elsősorban a telkes jobbágyok, a jómódú gazdák, házzal és földdel bíró őslakosok különböző 
természeti katasztrófákat (árvíz, tűzvész) és nagyobb háborús pusztításokat nem tekintve általában nem mozdultak 
ősi telkeikről. Annál mozgékonyabbak voltak a nincstelen zsellérek és cselédek, akik gyakran változtatták 
helyüket és főleg a Curialis (kisnemesi) falvakban éltek számosán. Ugyancsak ilyen jövő-menő lakosok voltak 
az iparosok is, ha nem tudtak maguknak és családjuknak állandó megélhetést biztosítani. Idetartoztak még a 
csaknem minden faluban jelenlevő pásztorok, akiket a faluközösség annyira nem tekintett sajátjának, hogy néha 
nevet sem adtak nekik, csupán keresztnevüket mondták meg az összeíróknak.

A szórványosan, egyenként érkező jövevények gyakran továbbáltak, néha azonban letelepedtek és a falu 
szerves részeivé váltak: onnan nősültek, ott építettek házat, szereztek egy kis földet. Lehettek magyarok, 
szlovákok vagy németek, előbb-utóbb mindig ahhoz a közösséghez idomultak, amely a falu eredeti népességét 
meghatározta. De előfordult, hogy a tömeges beköltözések lassan vegyessé tették a helység arculatát, s ha állandó 
utánpótlást kaptak és természetes szaporulatuk is nagyobb volt, előbb-utóbb többségbe kerültek és magukba 
olvasztották a megfogyatkozó eredeti népesség megmaradt utolsó sarjait. Kétségtelen, hogy a vizsgált területen 
is lezajlottak ilyen spontán népi folyamatok és ezért az elmúlt századokban tulajdonképpen senki sem felelős, 
hiszen a népek közti viszony nem volt olyannyira kiélezett, mint a nacionalizmus ébredése utáni időszakban.

Az Érsekújvári ejalet területén felvő falvak nagyobb része egynyelvű volt: vagy a magyar vagy a szlovák 
családnevek voltak túlsúlyban, ezért a lakosság nemzetiségi hovatartozását a többség figyelembevételével 
döntöttem el, míg a közel egyforma arányban szereplő, sok bizonytalan nyelvi alakot tartalmazó névsorok esetén 
a helységet vegyes lakosságúnak minősítettem.

A gazdag, ízes magyar családneveket tartalmazó névsorok teljes közreadására sajnos nincs elegendő hely, 
így csak néhány helység névanyagának közlésére nyílik lehetőség. A többiek névanyaga Blaskovics József 
könyvében vagy a KSH Népességtudományi Kutató Intézetében megőrzött eredeti kéziratokban olvashatók.

A lakosság nagy többsége magyar volt 1664-ben a családnevek tanúbizonysága szerint az alábbi, példaként 
bemutatott helységekben:

PUSTA KÜRD (Pusztakürt — Pusté Sady)
Török Márton, Török István, Kerhán? István, Ádám György, Dines István, Borát Tamás, Zsenire György, 

Burján Miklós, Budaji Pál, Dijan György, Horka Mihál, Szabó Bene Gergöl, Diján János, Gubics János, Szmalik 
György, Torma Gyurka, Aranos György, Iszmatana Márton, Balajko Márton, Tímár Miklós, Nimet István, 
Pásztor Balázs, Csenger Mátyás, Kerti Mihál, Bagói Gergői, Palárik János, Tímár Márton.
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12. SENTE (Semptc — Simává) város Galániai j. (Nyílra m.)
Verbs István, Tót György, Nimct György, Tót Mihál. Tót Jancsi, Bajnoji Bencdik, Dalos István. Sanda Márton. Tót Jancsi. Nagy Pál, 
Tót Mátyás, Tót Jancsi, Varga Márton, Szabó János, Habala György, Harvál Miska, Sanda István. Hájni István. Tót Palkó, Sóka Pál, 
Takács Jancsi, Szabó Mihál. Tót Lukács, Takács János. Taligás Jancsi. Huszár Mihál, Szabó Gyurka, Halász István. Hármas Miklós, 
Kulcsár István. Bikás György, Szabó István. Szálik János. Géléi János. Szabó György, Kobár János. Tót Mihál, Szabó István. Dárda István. 
Biró Mihál, Tót Mihál, Tót János. Vieszka István. Hires János. Tót Jancsi, Podor István. Pap András. Tót Mihál. Tót György, Szőcs 
István, Varga Pál, Tilköri Márton, Halász István, Puska Poros Miklós, Maszáros Miklós, Szabó Márton. Harvát Mihál, Váró György, 
Pap István, Tót Jancsi, Szöcs Miklós, Tót Jancsi, Bicska Mihál, Tót István, Koszol(n)ik Miklós, Harvát Jancsi, Tót János, Tót Ferenc, 
Tót György, Tót Mihál, Tót János, Tót János, Harvát István, Kerekes János, Lcjándi Mihál, Maszáros György, Harvát Jakab, Podor István. 
Szabó András, Váró János, Borbil János, Újvár Mihál, Luda Ferenc. Szabd Márton, Ács Mihál. Szabó István. Bogcsa Mátyás, Szöcs 
Lőrinc, Magyera Márton, Seres András, Nimct Márton. Tót András. Nagy Pál. Draguli György, Szántó István, Bahman János, Pásztor 
György, Pásztor Mátyás, Pásztor György, Bikás András, Harvál Gyurka, Váci István, Lengyel Mihál. Muslai István, Bogcsa Mihál, 

Asztalos Bencdik, Budvári Mátyás, Bikás Jakab.

136 adóf. -  M.
1773: M — Sl. Fényes: Vegyes Magyar-tót mv. 1910: 1039 M — 1066 Szí. 1991: 1698 L — 4 M — 1681 Szí.

16. MOCSONOK (Mocsonok — Sládcékovce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
Duránszky Miklós "dcják", Mcszáros Benedek. Tót András, Gábor Pétör, Juhász János. Tót Balás, Bartos János, Túri Pál, Tót Jancsi, 
Nagy János. Vcrös György, Varga Miklós. Bertalan Pál, Sallai István. Házi György, Móri Mihál. Kis Mihál, Nagy György, Balobás 
György, Bertalan János, Bán György, Nagy János. Tót Miklós, Nagy András, Bence István, Bence János. Máté György, Máté Miklós, 
Vince István. Melles János. Bátyi (Bányi?) Pál. Gulás István. Kovács György, Bagó András. Balog János. Csiga András. Tót Albert, Csikós 
András, Bérce Pál. Madzsarai Mihál, Bérce Lőrinc, Bajka Istók, Pásztor András, Szabó Pál, Kovács Pál, Mihes Andor. Szabó János. 
Búza Istók, Mihes Márton, Sós György, Kovács György. Jurica János csobán. Gál György, Bajta Balázs. Tót Gergői, Kovács Pál. Kupcc 
Pál, Mészáros János. Balog István, Rcndös István, Kis Lukács, Kincs István, Mcszáros Istók, Korán György, Korán István, Pásztor Mihál, 
Barta István.

92 adóf. -  M.
1773: M. Fényes: Magyar mezőváros. "A várasnak egy részét ez előtt 60 esztendökkel német colonisták szálották meg;

de ezek most magyarul mind tudnak, sőt nagy részük egészen el magyarosodott.” 1910: 706 M. — 3041 Szí. 1991: 4178 L —
32 M — 4114 Sz~l.

18. SELLYE város (Vágsellye — Sala) Galániai j. (Nyitra m.)
Kén István. Jakab István, fia János legény. Kocsi János. György János. Keserű Bencdik. Török Pál. Águszlin Mihál. fia Ferenc legény, 
Balaji Ferenc, fia Pál legény, Csejtcji András, fia András. Danis István, Danis Bálind. fia Gazsi legény, Harangoz Miklós, Lévai Kelemen 
legény, Harvát János, Tót György. Varga András legény. Mészáros Mihál, Kocsi Miklós legény, Bak János, György János, Bodoki István, 
Miklós György, Bakos Gergői, fia Istók legény, Harvát György, Morvái Mihál. Rádoji István. Fedímös János. Danis János, Danis István. 
Bakozs István legény. Szegén Balázs. Szóga Márton. Boldosár István. Kovács István. Tót István, Ha Istók legény. Kun István, Füli György, 
Csejtcji János, Gáncs István. Bíró György, Mónár István, fia Mihál legény, Szolga Gergői legény, Gyárfás Pclör, fia Gábris legény, Fekctő 
István. Fekctö János, Szolga János legény, Farkas Gergői. Nagy Ferenc, Harvál István. Palkó Ferenc. Hulli Pctör, Kovás Márton. Mészáros 
Márton, Sanda Lőrinc, Kádár István. Pál István, Koca István. Gödör Gergői, Kisbíró János, fia János (Fijatal?).

69 adóf. -  M.
1773: M -  Szí. Fényes: Magyar mv. 1910: 3489 M -  286 Szí. 1991: 24 745 L -  5395 M -  18 982 Szí.

26. NITROJI CSAB (Csabb — tab) Nyitrai j. (Nyitra m.)
Dávid János, fia András legény, Őse János, Hoick Pál, fia Ferenc legény, Horák György, Deszka András, Bedcl Mátyás, fia András legény, 
Kuna Balás, fia János legény, fia Tontás legény, fia György legény, Holák Gyurica, Mónár János, Csonka Mihál, fia Mihál legény, Petör 
Istók, Kuna János, Kuna András, fia János legény, Gebe Márton. Kuna Lőrinc, Bcrcsz Lukács, fia Istók legény, Kuna Benedek, Kuna 
István. Isztano Istók, Holák Lőrinc, Pásztor András, Csükct András, Csükct Pál, Hegedűs Márton. Bcrec Mihál. Bcrec Lukács, Halász 
Márton. Bocsko András, fia Ferenc legény, Kozár Pális. Őse István, fia Jancsi legény. Őse Mihál. Kecske István. Kocka Mihál. Laco 
András, Szabó István, fia István legény, Tót Danis, Laco János, Laco Adóm, Mcnheji Istók, Mókus Márton, Mónár János, Laco Mihál, 
fia Pál legény, Bérce Pál. Hegedűs György, Farkas Mihál, Móroszka István, Simonka András. Simonka János. Kereki István, Karsú János. 
Mónár György, Pctör András, fia Miklós legény, Kosa Balás, Nemes Halászó Miklós, testvére Halászó Ferenc, Nemes Abonyi Imre, 
testvére Mihál legény, Szolga Tomás. Gyurko "szolga" legény, Pásztor András, Gábor Mihál.

75 adóf. -  M.
1773: Sl. Fényes: Tót f. 1910: 52 M — 488 Szí. 1991: Nővé Sady adatainál.

34. ALSÓ LEFÁND (Alsó Elefánt — Dőlné Lefantovce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
Herda Miklós, Bandzsa András legény, Mészáros Jakab, fia Jancsi legény, Tót Gyura, fia Márton legény, Varga György, Juhász Istók, 
Tót Mihál, fia Mlhál legény, fia Jancsi legény, Bíró Gergői, fia András, Nimct Bence, fia András legény, Menihár György, fia János 
legény, fia Jakab legény, Bemád István, fia András legény, Bcmád Orbán. Bohntí János, fia János legény, fia Jancsi legény, Kovács János, 
fia Istók legény, Nímel Lőrinc, fia Farkas, fia András legény. Kodéi Pctör, fia András legény, Szabó Ádám, Szabó András. Gyurák Márton, 
fia Istók legény, Szórád János, Tót Miklós, testvére Jancsi, Mónár István. Mónár András, Mónár Jancsi, Mónár Farkas, Mónár Marcin.

43 adóf. -  M.
1773: M -  Sl. Fényes: Tót f. 1910: 30 M -  358 Szí. 1991: 1470 L - 6 M  -  1460 Szí. Felsóelefánttal együtt.
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35. FELSŐ LEFÁND (Felsőclcfánt — Horné Lefantovce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
Gyúrók András, Istók Tomás, testvére Andris legény, Hulli András, Tót Palkó, Hulli Tomis, fia Misko legény, Bódos Pál, fia Palkó 
legény. Zsíréi Mihál, fia Palkó legény, Kovács György, Tót Jankó, Mészáros Miklós, fia Andris legény, Cserge János, fia Misko, Csergei 
Mihál. testvére Márton legény, testvére Jancsi legény, Hulli Gergői, fia Andris legény, Hűli Balobás. fia Tomás legény, fia Istók legény, 
Kelemen Márton. Nemes Szüdi Petör, Hűli Petör. Nemes Harvát János, Nemes Harvát Pál. Tót Palkó. Kopcsáni György, Barnabás Andris. 
Balog György, Hűli Farkas, Juhász Mihál. Cserge György, fia Andris legény, Hűli Istók, Varga Máté, Cserge Petör, Szabó Mihál. Cserge 
András, Kosáni Benedik, Nemes Szólósi Ferenc. Pap Istók. Tót György, fia Máté legény, Tót Pál. testvére Márton legény, Szőke Istók, 
testvére Andris legény, Cserge Benedik, fia Palkó legény, Daniján István, testvére Jancsi legény, fia Andris legény, Kovács András, fia 
Jancsi legény, Istók János, fia Tomás legény, Hűli András. Téglázs Istók, Csizmadija Miklós, Kos András. Molnár János, Valkó Miklós, 
Komilár András. Tót János, Kcrtísz András.

71 adóf. — M.
1773: M — SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 47 M — 542 Szí. 1991: Alsóelefántnál!

37. SZALAKUZ város (Szalakuz — Sokoniky) Podhorany része Nyitrai j. (Nyitra m.)
Mónár Istók, testvére János legény, testvére Gyurko legény, Mónár Mihál, testvére Gyurko legény, Balás Bede, CsaszJo Mihál, Dano 
"szolga" legény, Lackó György, Draband Mihál. Bajnai Pál. Harvát György, testvére Pál legény, Vajko Lukács, testvére János legény, 
testvére Mihál legény, Nagy Mihál. Kovács György, Ferenc Miklós. Sípos György, Lengyel Petör, "btró" Fábián János, Lóra György, 
testvére Mihál legény. Lóra Benedik. testvére Miklós. Lóra István. Kutyás Jancsi. Dánijel? Mihál, fia András, fia Jani legény, Dánijcl 
János. Dánijel Misko, Dánijel Istók, Bozóki Mihál. Mészáros György, fia Gyurko legény, Simoni György, Finta András. Lóra Márton, 
fia Mihál legény, Harko István. Varga Máté, Bodrok Közi Márton. Andi Jancsi, Bán Márton, Bozóki Istók, Lóra Mihál, Dánijel Orbán, 
Bán Mihál, Lóra Pál. Rosko István. Rosko János, Tcrkes Orbán, testvére János legény, Mihál Kovács, fia Dávid legény, testvére Mihók 
legény, Lóra Alberd legény, Lóra Aqdrás.

61 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 161 M — 246 Szí. 1991: Podhorany 1476 L — 236 M — 1236 Szí.

46. ÜRMIN (Örmény — Mojmirovcc) Nyitrai j. (Nyitra m.)
Nagy János. Csíra János. Mónár János. Udvaros János. Harvát György, Tót Jancsi. Fica István, Barbtl Gyúró, Barta János, fia Istók legény. 
Vajda István, fia János, fia Mihál. fia Istók legény. Bíró Petör. fia András legény. Udvaros Istók. Nagy György, fia Jancsi, Kis Pál, Pál 
Mónár. Csemí Mihál. Vas István, testvére György legény, Majlán János, testvére András legény, Tót István, Sallai András, fia Jancsi 
legény. Kovács Mihál. Szabó János. Bolka Mihál. Szódín Istók, Mészáros János, fia György. Darvacs István, fia András, Csizmadija 
György. Vajda Miklós, Halász Pál. Szabó János. Búzás János, Lúkai János, Lúkai Pál, fia Jancsi legény, Szár Benedik, Szabó János, fia 
Andris legény, Vajda Pál, másik Vajda Pál. Mónár János, Bíró János, testvére Ferenc legény. Halik Mihál, Csóré Vince, Vas István, 
Szabó Mihál. Borzi János. Ős Andris, Míszáros János, fia Andris, Csizmadeja Adám, Miska István. Tagos István legény. Koca István, 
testvére Mihál legény, Csizmadeja András. Csőre Mihál. testvére Miklós legény, Silc János, fia Mihál legény, Sile Mihál, Mészáros István, 
Sile István, Szolga Balás, Nagy Benedik. IIís János. Vas Pál, fia István legény, másik Sile István. Botka Mihál. Szavka István, Vajda János. 
Csóré Ferenc, Tar Mihál. fia István legény, Csőik István, fia János legény, Lcfándi Balás. Nagy György, Barsi István. Balási Miklós. 
Harvát György, Kis Mihál. Csóka Miklós, fia András legény, Gállá István, fia Istók legény, Keresztúri Zitmon, Barbil Jancsi legény. 
Vámos György, fia Istók legény, fia Misko legény, Szabó János, Gállá András. Majtán János. Móric István, fia János legény, Pósa János, 
fia Ferkó legény. Mészáros István, Silc Mihál.

112 adóf. -  M.
1773: M — SÍ. opp. Fényes: Vegyes magyar-német-tót mv. 1910: 457 M — 156 N — 2653 Szí. 1991: 2806 L — 9 M— 

2758 Szí.

47. KOMJATIN város (Komját — Komjátice) Ersekujvári j. (Nyitra m.)
Varga Mihál, Csonka István. Csizmadija Mihál. Gáspár Istók legény, Hajnal András, Varga András, Kovács György, Fodor János, Kovács 
János. Bucsaji György. Varga Jancsi legény, Barád Pál. Szabó János, Nagy János, Barád János, Bormos Petör, Tót András, Mónár Mihál. 
fia Jancsi legény, Nímet János, Tót György, fia András legény, Lantos Ferenc, fia Ferkó legény, Márton János, fia Istók legény, Pop 
Miklós legény, Koca Mátyás, fia Gyurka legény, Mónár Mihál, Bucsaji Petör legény, Bucsaji Mihál, Varga Jancsi legény, Tót István 
legény, Nagy István, Gyurko István. Szolga Mihál legény, Seregi! János legény, Gyurka "szolga" legény, Tót János, Istók János, Tót 
Gyurka. Barmos Gadzsi, Kólaj István, testvére Istók, Szeli Miklós, Barád Mátyás, Kubicsan György, Nagy János legény, Nagy Ferenc, 
Koca István. Tót Gyurka, Mészáros Marci, Mészáros Jancsi legény, Koca István, fia Mihál, Barád Ferkó legény, Tót Markó, Barmos 
János, Takács Istók, Szakái Jakab, Csizmadeja Mihál, Szabó Istók legény, Csóz Mátyás, Takács Mihál. "szóga" Istók legény, Harvát 
András, Hantos Gergői. Kundcra Gergői, Mihál János. Hantos Ferkó, Kerekes János, fia Istók legény, Ficsápi György, fia Istók legény, 
Kocsi Istók. Szabó György, Virák János, Szalaj István, testvére Gyurga legény, Palotás Petör legény, Brindzik György, fia Jancsi legény, 
Takács Gergői, fia Palkó legény, fia Istók legény. Szegó István, fia Istók legény, Málosi György, "szóga" Miklós legény, Szabó Jancsi 
legény, Petös István. Dubaji György, Pásztor János legény, Pásztor Jancsi, Balog Alberd, Bakos Gergői, Androsás János, Szabó András 
legény, Donbaji János, Kovács György, fia Mátyás legény, Harvát János, fia Jancsi legény, Béli István, Bőgi Bálind, fia Ferkó legény, 
Mészáros Márton, Kudira György, Barád Lukács legény, Dimitre Pál, Bak György, Lengyel György, Tót István, Takács György, Irsek 
Mihál. Vajda Pál, Kobár Mihál, Gúnösi Mihál, Gonda György, Berec István, Mészáros János.

127 adóf. -  M.
1773: Opp. SÍ. Fényes: Tót mv. 1910: 697 M — 3186 Szí. 1991: 3985 L -  23 M — 3921 Szí.
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48. SURAN (Nagysurány — Surany) Érsekujvári j. (Nyitra m.)
Kun István, Jakab István, fia János legény, Kocsi János, György János, Keserű Benedik, Török Pál, Águsztin Mihál. fia Ferenc legény. 
Balaji Ferenc, fia Pál legény, Csejteji András, fia András, Danis István, Danis Bálind, fia Gazsi legény, Harangoz Miklós, Lévai Kelemen 
legény, Harvát János, Tót György, Varga András, Mészáros Mihál, Kocsi Miklós legény. Bak János, György János, Bodoki István, Miklós 
György, Bakos Gergői, fia Istók legény, Harvát György, Morvái Mihál, Rádoji István, Fedtmös János, Danis János, Danis István, Bakozs 
István legény, Szegén Balázs, Szóga Márton, Boldosár István. Kovács István, Tót István, fia Istók legény, Kun István. Füli György, Csejteji 
János, Gúnes István, Bíró György. Mónár István, fia Mihál legény, Szolga Gergői legény, Gyárfás Petör, fia Gábris legény, Feketö István, 
Feketö János, Szolga János legény. Farkas Gergői, Nagy Ferenc, Harvát István, Palkó Ferenc, Hulli Petör, Kovás Márton, Mészáros 
Márton, Sanda Lőrinc, Kádár István, Pál István, Koca István, Gödör Gergői, Kisbíró János, fia János (Fijatal?).

69 adóf. — M.
1773: Sí. Fényes: Tót mv. 1910: 1626 M — 3413 Szí. 1991: 10 162 L — 90 M — 9915 Szí.

59. NAGY EMŐKE (Nagyemőke — Veiké Janikovce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
Tót Mátyás, Tót Palkó, Cigán György, Kovács István, Tajnaji Pál, Tót Ádám, Tót János, Tarkó István, Tarkó Gergői, Egyed György, 
Tarkó Miklós, Kovács György, Szabó György, Fodor Mihál, fia Gergői legény, testvére György legény, László István, Fodor János, 
Kengyel János, Bánaji János, fia Gergői, Hegedűs Márton, Vízi János, Súri György, testvére István legény. Fódesi Gergői, fia István 
legény, fia András legény, Verös András, Harvát István, Kovács György, fia János legény, Sűri Jakab, fia Istók legény, Andrási Pál, 
Pásztor Máté, Farkas István, testvére Pál, Odal János, Targa István, Szabó István, Egyöd Gergői, Kantén Farkas. Födi Pál, Bíko (Biko) 
Pál, Varga János, fia Márton legény. Farkas Pál. János Gergői. Mónár Istók, Szórád János, fia János legény, Zemere András, Kovács 
Zitmon, Kovács János, fia Gergői, fia Ferenc legény. Kovács János, Káldi János, testvére András legény, Magyar Pál. Verös Lőrinc, 
fia Mihál legény, Kertísz András, testvére Gergői legény, Koródi János, Vida István, testvére Istók legény, Barcsai Benedik, Nagy István, 
Fódesi Miklós, Kis János, fia Mihál legény, fia Istók, Nagy András, fia Gyurkó legény, Dávid István. Tót András, Míszáros Mátyás, 
Fíhyes Jakab, Gellice István. Málos(i) András. Tót György, fia István legény, fia Gergői legény. Ácsi János, fia János legény, Kovács 
Mátyás, fia Istók legény, Juhos Pál. Kódor Pál, fia Márton legény. Tót Jakab, Farkas István legény, Kovács Istók legény. Demes István. 
Társ (Darás?) Mihál, Pásztor György, Kovács Gergő!. Pásztor György, Kovács Istók. Tót Mihál.

102 adóf. — M.
1773: M — SÍ. Fényes: Magyar-tót falu 1910: 321 M — 789 Szí. 1991: Nyitra városához csatolták.

85. VEREBÉLY város (Vercbcly — Vráble) Nyitrai j. (Bars m.)
Belínyi (Bercnyi) János, fia János legény. Újvár Tomás, Tót Mihál. Hajnal Pél (Pír) legény. Hernyó Jancsi, Szabó István, Tót Gyurga, 
Mészáros János, fia Istók legény, testvére Mihál legény. Csizmadiia Ferenc. Nagy Gergői, fia Jancsi legény. Gazsó János, Rác Pál. fia 
Jancsi legény, Belíni István. Vajkai András. Mészáros András, Bajkai András. Markó János, fia István legény, Ötvös Márton, fia Farkas 
legény, Halász Gergői. Mészáros Miklós, testvére András legény. Bodó János. Bakos András. András "deják", Pogán István, fia András 
legény, fia Gyurka legény. Nagy Benedik, Báki Tomás, Tót András, Szabó János, Simádi Mihál. Imre Lukács, Varga János, Suto Pál, 
Borbíl Miklós. Nagy István. Bakos István, János István. Hernyó István, Nagy Márton, fia Mihál legény, fia János legény, fia Gyurka 
legény, Kovács János, Kovács Gergői, Simádi András, Mészáros András, Juhász György, fia Ferenc legény. Junász András, Tót János 
legény. Nagy Mihál. György János. György Mihál, Nagy János, fia András legény, Mónár Benedik, Kis János, Tót András. Nagy Orbán, 
fia Miska legény. Kovács Istók, fia Dávid legény, fia Miklós, Tót Alberd, Tót István, Ballaji András, Mód Pál, Szabó Tomás, fia Miska 
legény, Bakos István, Dobos Istók, testvére János legény, testvére András legény, Máté Pál. Tót Jancsi, Lúkai István. Máté János, Nagy 
Jancsi, Juhász Farkas, Imre István. Galaji Mihál, Barád Farkas, Kalmár János, Mészáros János, fia Miska legény, testvére András, Bajkai 
Mihál, Lülei Benedik. Szabó György. Kürti István, fia István legény. Tót István. Szócs Lőrinc, Sipos János, Pásztor Miklós, Berkes János, 
fia Jancsi legény. Karányi Mihál. Csizmadija Lukács, Csizmadija István, fia Istók legény, György "deák". Borsi Mihál, Galaji János, Kristóf 
István, Korán György, fia András legény, Galaji István, Csáki István, Lcjánd János. Öarca János. Balás "bíró". Szabó János, Tót Jancsi, 
Balaji Mátyás. Kelemön János, Hádu (Hajdú?) Mihál. Kovács János, fia Jancsi legény, Galaji Petör, Varga Márton, másik Varga Márton, 
Varga János, Mónár Márton. Mónár Miklós, Kalmár Mjhál, Kocsi András, Bucsai Miklós, Ötvös János, testvére Gadzsi legény, Berkes 
András, Pásztor István, Tót János, testvére Pál legény. Bánik Máté, Bank Mátyás. Bánik Jancsi. Tót Miklós, Tót István. Suto Mihál, 
fia Istók legény. Mészáros András. Mészáros János. Csáki? Pál. Suto András, N'ímet György, fia Jancsi legény, Nagy János, Rövit Jakab, 
Gábor "diják", Suto János. Farkas János, Bala János, Varga György, fia Istók legény, Bakos János, testvére Pál legény. Aborak Miklós, 
Latokos János, fia Ferenc legény. Kovács Mihál, Bakos János, Pásztor Mihál. Mónár György. Mónár János. Tót István, fia Istók, Tót 
János, másik Tót János, Tót Mátyás, Gelice János, Tót Pál, Mészáros Pál. Juhász Márton, György "juhász", fia András legény, fia Miska 
legény, Szalaji Farkas. Gáspár György. Mónár György.

152. SZEMERE (Komáromszemere — Semerovce) Érsekujvári j. (Komárom m.)
Borka Mihál. fia Andris legény, Szócs János, testvére István legény. Kovács István. Verös János, Szabó Mihál, Szécsi Miska, Ballaji István, 
Szűr Márton, testvére Istók legény, fia Miklós legény, fia Marcel legény, Barocs András, testvére Ferenc legény, testvére Istók legény, 
Bese Márton, fia Jancsi legény, fia András legény, Bóka Mihál. fia Gergői legény, fia Ferenc legény, fia Jancsi legény, Orbán Istók, fia 
Jancsi legény. Szabó Istók. Ács Petör. fia Istók legény. Ballobás András, Nagy János, fia András, fia Gergői legény. Búza Gergői. Herendi 
István, Tót Mihál. fia Istók legény. Szabó Lőrinc, Tót István. Kovács Márton, Radváni Pál. másik Radváni Pál. Pap Samu. fia András 
legény. Nagy Petör. fia Jancsi legény. Miska "szolga" legény. Juhász János. Patkán István, Tót János, Tibor György. Pató András, testvére 
Tomás, testvére Istók legény. Mikus Gergői, Szabó Istók. Tót Mihál. testvére János legény, testvére György, Szabó Mihál. Mészáros 
György, László Mihál. Misko Kánya. Barocs János. Petör Rigó. Pásztor Alberd. Barád János, Szabó Pál.

67 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 147 M — 977 Sz^l991: 1247 L — 47 M — 1188 Szí.
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153. KOLTA (Kolta— Kolta) Érsekujvári j. (Komárom m.)
Tátos Mihál, testvére István legény, Sánta István. Bajka Jakab, fia Mihál legény, fia János legény, Bakos Petör, Bokos Petör, fia Petör 
legény, fia András legény, Korínvi Miklós legény, Érdél Petör, Gyalaji András, Tót András, Nagy Mihál, fia Jancsi legény, Banád Lukács, 
Banád Márton, testvére Mátyás legény, Kori'nvi Márton legény. Tót István. János András. Tasi Tomás. Kürdi György, Szires Mihál legény, 
testvére János legény, Tokodi Gergői. Szabó István. Görög György legény, Marcin György legény, Bálik János. Búcis György, Kokos 
János.

33 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Vegyes tót-magyar f. 1910: 1071 M -  456 Szí. 1991: 1499 L — 65 M -  1422 Szí.

155. IMO (Imely — írnél) Komáromi j. (Komárom irt.)
Kosa István, Hegyös Márton, Takács György, Rúzsa Petör, Patyi János, fia Jancsi legény, Balog István, Pinke Mihál, Göre Márton, fia 
Miska legény, Göre Ferenc, "vendige" Petör. Verös Gáspár, Szili András, Hibás Ferenc, Csintala Mihál, 3ekc János, testvére Máté legény, 
Csintala István, Kánion János, Szabó Miklós, fia Istók legény, fia András legény, na Bencdik legény, Rigó Mátyás. Pinke János, Kosa 
János, fia András legény, Bánki Mihál, Pinke Pál, Fia János legény, Fia István legény, Bebek István, Takács Gergői. Bcbek Pál, Bebek 
Ferenc, Kovás András. Takács Mihál. Lenke János, Kis István. Fia Jancsi legény, Mónár János, "vendtgc" János, Göre János, fia Istók 
legény, Kún Márton. Kun Ferenc, Vermes Istók, Szabó Cseh János, Varga Márton, Csordás János, Árva András legény, Kis András.

58 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Magyar f. 1910: 1374 M — 148 Szí. 1991: 2282 L — 1177 M — 1085 Szí.

A helységet magyar lakosságúnak tekintettem akkor is, ha volt közöttük egy-két szlovák hangzású vagy 
bizonytalan jellegű családnév. Szlovák lakosságú viszont az alábbi község, ha akad is benne néhány magyar név.

VELIKÉ BACSOFCÉ (Bácskafalva — Bastin)
Javorin Istevo, Javorinec Janó, Girácsi .András, Kosztanecky Mlinar Janó, Lubok István, Ripan Micso, 

Kosztanecky Gyúró, Vaskó Mihal, Vaskó Martin, Maszár András, Valahov Janó, Luko Martin, Barai János, 
Patmi Palkó, Hrusko Mikus, Szulini István, Szíj János, Dubics Miklós, Dubica Ferenc, Turcsáni János. Melihar 
Turcsáni, Bácsi .András, Harvát Pavol, Turcsán János, Kolicsáni János, Turcsáni Márton, Szolga János, Petro 
Csobán, Matej Csobán.

Végül vegyes lakosságúnak minősítettem az alábbi helységeket:
BAJNÁCSKA (Bajmócska — Bojnicky)
Bisztricki György, Batka János, Pavlovics Márton, Gyimes György, Gyimezs János, Kraszin Zahar, 

Kresznyanszky Georg, Krászini Ancky Isteván, Uhlár András, Bebek Márton, Gedád? György, Maszáros Mihál, 
Tót Palkó, Kegyes Ádám, Bebek András, Harvát Mihál, Maszáros Mihál, Pásztor István.

Hasonlóképpen vegyes Galgóc mezőváros lakossága, ahol hosszú sorban olvashatók magyar családnevek, 
majd — talán egy másik utcába vagy a helység másik negyedébe lépve — rendre szlovák nevek fordulnak elő.

A családneveket a Blaskovics József átal közreadott eredeti rendben közöltem, minden változtatás nélkül. 
Át kellett viszont alakítanom az összeírás eredeti sorrendjét, amely sajátos módon nem a helységek földrajzi 
fekvése szerint haladt, hanem kiismerhetetlen lóugrásokkal sorolta fel a megadóztatott községeket. Gyakorta 
előfordul, hogy két egymás mellett fekvő helységeket az eredeti forrásban többszáz oldal választ el. Ezért a 
nyelvhatár nyugati pontjától elindulva igyekeztem a helységeket földrajzi elhelyezkedésüknek megfelelően 
fölfűzni. Alapul a mai járási beosztást és az egykori megyék határait vettem. A helységek nevét a defterből 
származó eredeti olvasat szerint közöltem, de mellette feltüntettem a szerző névazonosításai alapján a későbbi 
magyar és a mai szlovák elnevezést is. Az eligazodásban a munka végén közölt helynévmutató nyújt segítséget.

A nemzetiségi viszonyok alakulásának követése érdekében a kötetből származó névsorokat néhány későbbi 
adattal egészítettem ki. Elsőnek a Helytartótanács által 1773-ban összeállított helységnévtár, a "Lexicon locorum 
populosorum" adatait közöltem. Bár nem tekinthető hibátlan forrásnak, adatai a legkorábbiak, amelyek az ország 
helységeinek egykorú nyelvhasználatát közlik.

A következő adat Fényes Elek "Magyar országnak s a hozzákapcsolt tartományoknak mostani állapotja 
statisztikai és geographiai tekintetben" c. művének 1837-ben megjelent II. kötetéből való, amelyben valamivel 
bővebben szól a helységek nemzetiség és vallás szerinti megoszlásáról. A hivatalos statisztikai szolgálat 
megindulása után készült népszámlálások közül az 1910. évi utolsó magyar és az 1991-ben készült szlovákiai 
népszámlálás adatait tüntettem fel.

Munkám célja az 1664. évi magyar-szlovák nyelvhatár megállapítása. Ezért elindulok a defterben szereplő 
helységek legnyugatibb pontján és végighaladok a török hódoltság alá tartozó területen a legészakabbra fekvő 
magyar helységek mentén egészen Hont megye keleti feléig, ahol az Ersekújvári ejalet kiterjedése véget ér. A 
nyelvhatárt az összeírásban jelentős magyar névanyaggal rendelkező helységek fölött húztam meg. Minthogy
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egészen pontos arányokat nehéz meghatározni, mindenkor jeleztem, ha a település vegyes lakosságú volt. (Erre 
a magyar statisztikusok gyakorlata is felbátorít, akik Magyarországon 10% idegen lakos jelenléte esetén a 90 %- 
ban magyar helységeket már a "nemzetiségi község" kategóriájába sorolják.)

Vizsgálataimba bevontam az 1664. és 1910. évi nyelvhatár közé eső valmennyi települést, hogy lássuk, 
a magyar nyelvterület legtávolabbi pontjai nem valami képzeletbeli vékony vonalat jelentettek, hanem egységes, 
tömör magyar népi tömb határát, amelyen belül akkor még elvétve sem léteztek szlovák települések. Nem 
közöltem viszont az 1910. évi nyelvhatáron belül fekvő magyar helységek adatait, hiszen azok addig változatlanul 
magyarok maradtak.

Természetesen nem vonhattam vizsgálataimba azokat a "lakatlannak" jelzett helységeket, amelyekben az 
adófizetőket nem sorolták fel név szerint. A lakatlan megjelölés kissé pontatlan. A defterben az áll: "adófizető 
ráják nélkül" és ez sok helységnél azt jelentette, hogy a meghódolt kifejezést lazán kell értelmezni: ezekben a 
(gyakran az ejalet területén kívül eső) településeken a defterdároknak nem volt lehetőségük a népesség összeírá­
sára, így megelégedtek kisebb-nagyobbjelképes összeg fizetésével, amelynek fejében a helység lakosai biztosítot­
ták nyugalmukat. Másutt viszont a háborús károkat szenvedő helységek lakói a szomszédos községekben kerestek 
menedéket s így lakosságukat ott írták össze. Földjeiket, szőlőiket onnan művelték, amint arra a defter is többször 
utal. Végül hiányoznak a defterből a nagyobb városok (Nyitra, Érsekújvár, Léva) és több más helység (pl. 
Szered) adatai is, amelyek különböző okokból mentesek voltak az összeírás és adófizetés kötelezettsége alól.

A MAGYAR-SZLOVÁK NYELVHATÁR 1664-BEN AZ ÉRSEKÚJVÁRI
EJALET TERÜLETÉN

A török hódoltsági terület legnyugatabbra eső falvai a Sellyéi náhijéhez tartoztak. A Kis-Dunától északra 
indulva az első összeírt helység Kis- és Nagyfödémes volt, amelyben a defterdár mindössze 3 családfőt sorolt 
fel. A nyelvhatár azonban e két községtől nyugatabbra húzódott, a magyar nyelvterület szélső pontjai itt az 
Éberhard—Cseklész—Szene—Boldogfa— Magyargurab vonalon fekvő községek voltak, amelyek azonban már 
nem adóztak a törököknek. Az érsekújvári központtól távol eső, lazán birtokolt helységekben általában csak 
néhány adófizetőt írtak össze, láthatóan a népesség töredékét csupán. (így Diószegen 5. Kis- és Nagymacsédon 
4, Galántán 5 családfőt vettek számba, ez utóbbiban egy honfoglalás kori török személynév is előkerült: Csemez 
Gergely.) Ugyancsak magyar volt a náhije központjának, Vágsellyének lakossága is.

A magyar nyelvhatár végül is a Vág mentén Galgócnál indult. A népes város 583 fejadófizető polgárának 
körülbelül fele magyar, fele szlovák nevet viselt, de akadt néhány német családnév is. Alatta Bajmócska szintén 
vegyes lakosságú volt, ettől délre viszont a 3 Sur, 2 Csöpöny, Nemes és Puszta Kürt a Vág mentén Sempte 
várossal együtt teljes egészében magyar lakossággal rendelkezett. Többségüket 1773-ig csak Alsócsöpönyben 
és Semptén őrizték meg, azóta e helységek is szlovákká váltak.

Galgóctól a magyar nyelvhatár kissé délre, majd keletre haladt és Udvamok, Ság, Csabb, Lovászi és 
Körtvélyes fölött érte el a Nyitra folyót. (De Szil Csab és Assakürt már szlovák többségű volt, miként Pereszlény 
városa is, bár 110 adófizetője közül mintegy 30 magyar családnevet viselt.) A Nyitra menték észak felé haladva 
Appony vegyes lakosságú volt, több összeírt nemessel, közöttük 5 Apponyi családdal. Tovább északra négy 
mezőváros: Kovarc, Szerdahely, Nagytapolcsány és Zsámbokrét közül különösen az utóbbi társadalmában bukkant 
fel több magyar családnév, de mindegyik szlovák többséggel rendelkezett. Magyar lakosságuk később teljesen 
eltűnt.

Apponytól délre viszont magyar helységek hosszú sora feküdt, amelyek közül több máig magyar maradt, 
ám még nagyobb az 1664 óta teljesen elszlovákosodott falvak száma. Alsó- és Felsőelefánt 1837-re vesztette 
el magyar többségét, tőlük délre a Nyitra völgyében Vicsápapáti és Nyitraegerszeg a legutóbbi évtizedekben. 
Ettől keletre a Zobor hegységben néhány falu megőrizte magyar jellegét, de Nyitra környékén és a folyó mentén 
a szlovákság mélyen délre hatolt. A nagysurányi betüremlés falvai a török összeírás szerint még egytől-egyig 
jelentős magyar népességgel rendelkeztek, amit a csaknem keveretlen, eredeti magyar családneveket tartalmazó 
névsorok híven tükröznek. Mocsonok.Urmény, Komját, Nagysurány, Nagyemőke, Szalakusz egyaránt idetartozik 
és velük együtt további 30 kisebb-nagyobb falu, amelyeknek többsége már 1773-ig szlovákká vált. Az egykori 
Nyitra megye defterben szereplő helységei közül 54 tiszta magyar helység vesztette el magyar lakosságát, ebből 
34 már 1773-ban, három falu 1773 és 1837 között, hat falu 1837 és 1910 között, 11 pedig az utóbbi évtizedek­
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ben, főleg a második világháború után lett szlovák többségűvé. Ez utóbbiak közt Menyhe, Berencs, Nagyfalu, 
Gerencsér, Alsócsitár, Nagyhind, Nemespann és Gimes magyar lakosságának lassú felmorzsolódása fájdalmas 
veszteség.

így a nyelvhatár, amely 1664-ben a Nyitra völgyében még Lovászi—Alsó- és Felsőelefánt—Zsére—Gimes- 
Lédec vonal alatt tömör magyar nyelvterületet őrzött, apró nyelvszigetekre töredezett. Az egykor jelentős magyar 
tömbből alig néhány falu maradt, amelyek utánpótlás híján mind nehezebben tudnak a szlovákok előnyomulásának 
ellenállni. Egyedül Nyitra terjeszkedésének az utóbbi évtizedekben 10 helység esett áldozatul, miközben az 1910- 
ben még magyar többségű város (16 419 lakosából 9754 volt magyar anyanyelvű és még 1937-ben is a 
legnagyobb létszámú politikai pártja az Egyesült Magyar Párt volt) 1991-ig 89 888 főre felduzzasztott népessé­
géből mindössze 1694 magyart mutattak ki. (A bekebelezett magyar falvak lakossága több volt!)

Barslédecnél az 1664. évi és mai nyelvhatár még egybeesik, mert a Tribecs hegység útját állta a magyarság 
letelepedésének. Innen Néver, Kisbélád, Kis- és Nagyherestény érintésével délre fordult, majd a vegyes lakosságú 
Szelepcsénytől keletnek tartott és Barskisfalud, Kisvezekény, Nemcsény, Rozsnica (Újpetend) érintésével 
Kiskoszmálynál érte el a Garam folyót. Ettől délre, a Zsitva folyó mentén akkor még szintén magyar falvak 
sorakoztak, tiszta magyar lakossága volt a ma már szlovák Verebély városának is. A szigetként álló Bessenyő 
községig a folyó mellett és közvetlen környékén 38 falu vesztette el 1664 és 1773 között magyar lakosságát, 
de e tájon ezzel nem szűnt meg a szlovákság előrenyomulása, mert az utóbbi évtizedekben is feltűnően sok (14) 
faluban kerültek túlsúlyra. így települési területük egyre szélesedik, mindjobban benyomulnak a Zsitva és Garam 
közötti dombhátra s elhódítva néhány Komárom megyei helységet, csatlakoznak a nagysurányi ékhez.

1664-ben még a nyelvhatár fölött is meglehetősen sok magyar családnévvel találkozunk az adófizetők között. 
Kiskoszmálytól északra a Garam mentén Garamszentkereszten túl Újbányáig eljutottak és Kovácsi, Peszér, 
Németi, Csarád, Oromfaiu, Magasmart, Garamrudnó társadalmában olykor többségben is voltak. De találunk 
magyarokat az Oszlánytól északra fekvő Alsó- és Felsőkemenec községben is (Csillag György, Sós András, Sós 
Mihál, Gerő Lőrinc és mások). Meglepő az Újbányai hegységben levő Pálosnagymező (Velkapolya) népesedéstör­
ténete, ahol 1664-ben vegyesen éltek magyarok és szlovákok, de 1773-ban már német lakossága volt, akik 1910- 
ig megtartották erős többségüket, hogy aztán a bányászat megszűnésével mára jelentéktelen szlovák községgé 
zsugorodjék. Lévától északra (az egykori Hont megyében) Felsőbakán eljutottak egészen Bakabányáig, miközben 
a Selmecbányába vezető út mentén Bagonya és Bát mezőváros is jelentős magyar népességgel rendelkezett. 
Mindezek az 1664-ben kimutathatóan jelenlévő magyar népelemek mára nyomtalanul felszívódtak.

A nyelvhatár nem sokkal Léva fölött Garamszöllős, Garamújfalu, Berekalja érintésével ment át Hont 
megyébe, ahol Elesfalu—Kiszsember—Nádas—Egyházmarót és Felsőterény volt a magyar nyelvterület északi 
határa. Itt az érsekújvári ejalet elérte legkeletibb pontját, a magyar nyelvterület pedig Palást falunál a Korpona 
folyó túlsó partján mind a mai napig e területen legészakibb határát. Meg kell jegyezni, hogy e falvak összeírá­
sában már mindenütt fölbukkant több-kevesebb szlovák név, jelezve a hegyek közelségét és a leereszkedő új 
lakosok jelentkezését. E Bars és Hont megyei tájon koránt sincs akkora különbség az 1664. évi és az 1910. (vagy 
1991.) évi nyelvhatár között, mint Nyitra megyében volt, bár a magyarság vesztesége itt is jelentős s települési 
területe egyre jobban behorpad.

Az adatokat összefoglalva megállapítható, hogy az Ersekújvári ejalet 1664. évi török összeírásának az 
adózókról készült névsorai alapján megrajzolható magyar nyelvhatáron belül a magyarság összefüggő települési 
területén az összeírásban szereplő helységek közül 112 magyar lakosságú város és község vesztette el 1991-ig 
magyar többségét, további 43 vegyes lakosságú településen (amelyből 25-ben a magyarok, 18-ban a szlovákok 
voltak többségben) pedig teljes egészében beolvadt a szlovák népességbe. A nyelvcsere a helységek többségében 
(összesen 70 esetben) még 1664 és 1773 között lezajlott. (Közülük 4 Pozsony megyében, 34 Nyitra megyében, 
32 Bars és Hont megyében feküdt.) Újabb 11 helység 1773 és 1837, 6 helység 1837 és 1910, végül 25 város 
és falu elcsatolásuk óta, 1920 és 1991 között szlovákosodott el, néha olyannyira, hogy még hírmondónak sem 
maradt bennük egyetlen magyar sem.

Ez azonban csak az 1664-ben név szerint összeírt helységek vesztesége és nem tartalmazza a bármi okból 
mentesített vagy lakatlannak minősített településeket, amelyekbe később szintén szlovák lakosság települt, sem 
az azóta létesített, újonnan telepített községeket, amelyekkel együtt az egykor egységes, zárt magyar települési 
területen belül keletkezett szlovák helységek száma tovább emelkedik s az Ersekújvári ejalet területén a kétszázat 
is elérheti. Minthogy azonban hasonló folyamatok játszódtak le Pozsony, Nógrád, Abaúj-Toma, Zemplén és
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Sáros megyében is, talán nem túlzók, ha az elszlovákosodott és elszlovákosított magyar helységek számát 
Szlovákia egész területén összesen közel ötszázra becsülöm.

E hosszú népesedési folyamatok állomásait és okait sajnos nem ismerem s bár a kézzelfogható tények 
magyarázatára több elmélet is született, mindaddig nem kívánok áilást foglalni, míg további forráscsoportok 
bevonásával községi szinten az átváltozás minden részletét nem sikerül felderíteni. Gondolok itt mindenekelőtt 
az egyházi anyakönyvek, állami, megyei és földesúri összeírások névsorainak feldolgozására, a megjelent községi 
monográfiák adataira és olyan helyszíni vizsgálatokra, amelyek során ennek az izgalmas rejtélynek részleteire 
fény derülhet.

Ez a munka rendkívül időigényes és nagy körültekintést igényel. Már a feldolgozás során kiderült, hogy 
forrásaink nem mindig megbízhatóak. így az 1773. évi helytartótanácsi összeírás több esetben tartalmazott téves 
adatot, amely sem az 1664. évi névsorokkal, sem a későbbi közlésekkel nem igazolható. Például Nyitraegerszeg 
községet szlovák nyelvűnek jelzi, holott nemcsak a török összeírás szerint, de Fényesnél és az 1910. évi 
népszámlálásban is magyar falu volt. Hasonló az eset Néver, Kishind, Kismánya, Alsópél, Barsendréd, 
Kiskoszmály, Szántó, Dalmad. Horváti és Imely minősítésénél, ahol felületesen jelölte meg a helységben divatozó 
nyelvként a szlovákot. Természetesen néha tévedhetett Fényes Elek is, aki adatait megyei szervektől kapta vagy 
néha elkeveredett a sokezer falu között. így nem látszik bizonyítottnak, hogy a Bars megyei Néved német-tót, 
Vörösvár pedig német falu lett volna, hiszen névsoraik 1664-ben egyetlen német hangzású nevet sem tartalmaz­
nak, 1773-ban mindkettőt szlováknak minősítik és nem volt bennük 1910-ben (s azóta) egyetlen német sem. 
Túlzásnak tűnik Galgóc "Tót-Német" lakosságáról szóló közlése is, a későbbi adatok németek jelenlétét nem 
erősítik meg. A népszámlálásokban itt-ott előforduló kisebb-nagyobb torzítások — mind magyar, mind szlovák 
részről — szintén közismertek.

A felsorolt feladatok elvégzésére és a források gondos kritikájára most nem kerülhetett sor, célom csupán 
azoknak a történeti adatoknak bemutatása volt, amelyek igazolták, hogy a vizsgált területen 1664-hez képest a 
magyar nyelvhatár napjainkra jelentősen visszaszorult, elsősorban a XVII. század folyamán számos tiszta magyar 
falu szlovákosodott el. Ezt nem azért tettem, mintha a történelem kerekét vissza akarnám forgatni s az elveszett 
helységeket visszaperelném a magyarságnak. Ez nem volna ésszerű. De az 1664. évi névsorok egyértelműen 
bizonyítják, hogy a Kárpát-medencében nem csak a szlovákokat érték veszteségek, nem csak magyarosodásról 
lehet beszélni, jelentős veszteséget szenvedett — magyar uralom alatt és Trianon óta — a magyar etnikum is 
a mai Szlovákia területén.

Ez a tény nem fokozhatja, csak csökkentheti ellentéteinket, hiszen a két nép közeli rokonságát bizonyítja. 
Magyarországon nincs se 500, se 100 ezer szlovák, mindössze 12 745, de sok szlovák származásé magyar él, 
mint ahogy Szlovákia is tele van magyar származásé szlovákokkal, akiket helytelen volna a magyarok közt 
számon tartani. Az elméit századokban végbement spontán népesedési folyamatok, a két nép keveredése olyan 
tény, amelyet tudomásul kell venni s nem az egymás elleni zord indulatok élesztősére, hanem a békés együttmű­
ködés irányába kell felhasználni, e két egymás mellett élő és ezért nagyon is egymásra utalt nép jobb jövője 
érdekében.

Ugyanezért minden hatósági beavatkozást arra kell irányítani, hogy a szlovákok száma Magyarországon 
ne csökkenjen, Szlovákiában megállítsuk a magyar városok és falvak további elszlovákosítását, mindkét 
népcsoport tagjai mindkét országban zavartalanul használhassák anyanyelvűket és megőrizhessék nemzetiségüket.

DÁVID ZOLTÁN
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A MAGYAR-SZLOVAK NYELVHATAR 1664-BEN

ADATTÁR1

1. MAJTIN (Majtény-Majcichov) Nagyszombati j. (Pozsony m.)
4 adóf. — M.
1773: SI. Fényes: Tót f. 1910: 124 M -  1321 Szl. 1991: 1834 L . 5 M  -  1813 Szl.

2. FARKAS HID (Farkasiiida-Viekovce) Nagyszombati j. (Pozsony m.)
4 adóf. — M.
1773: SI. Fényes: Tót f. 1910: 40 M — 8S7 Szl. 1991: 1111 L. 3 M — 1102 Szl.

3 . ALSÓ CSÖP (Alsócsöpöny-Dolny Cepen, Szered része) Galántai j. (Pozsony m.)
5 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Tót f. 1910: 98 M — 211 Szl. 1991: Szereddel egyesült.

4 . FELSŐ CSÖP (Felsőcsőpöny-Horny Cepen, Szered része) Galántai j. (Pozsony m.)
3 adóf. — M — Szl.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 71 M — 241 Szl. 1991: Szereddel egyesült.

5. ALSÓ SUR (Valtasur-Surovcc része) Nagyszombati j. (Pozsony m.)
8 adó f. — M.
1773: Sí. Fényes: Tót f. 1910: 6 M — 546 Szl. 1991: 2246 L . 3 M  -  2239 Szl. (Surovee)

15. FELSŐ SUR (Varrasur-Surovcc része) Nagyszombati j. (Pozsony m.)
7 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 4 M — 449 Szl. 1991: Surovee része.

7. KÖZÉPSÓ SUR (Nagysur-Surovee része) Nagyszombati j. (Pozsony m.)
4 adóf. — M — Szl.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 16 M — 868 Szl. 1991: Surovee része.

8 . UDVARNOK (Udvarnok-Dvorniky) Nagyszombati j. (Nvitra m.)
47 adóf. — M — Szl.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 59 M -  1604 Szl. 1991: 2001 L . 4 M  -  1981 Szí.

9. NEMES KÜRD (Ncmeskürt-Zemianske Sadv) Galántai j. (Nvitra in.)
11 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 33 M — 517 Szí. 1991: 840 L. 2 M — 827 Szl.

10. PUSZTA KÜRD (Pusztakürt-Pusté Sadv) Galántai j. (Nvitra m.)
50 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 1 M — 583 Szl. 1991: 615 L. -  1 M — 613 Szí.

11. SALGOFCE (Salgócska-Salgocka) Galántai j. (Nvitra m.)
14 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 28 N -  289 Szl. 1991: 392 L. 1 M — 389 Szl.

12. SENTE város (Sempte-Sintava) Galántai j. (Nvitra m.)
136 adóf. — M.
1773: M — SÍ. Fényes: Vegyes magyar-tót mv. 1910: 1039 M — 1066 Szl. 1991: 1698 L. 4 M — 1681 Szl.

13. PATA (Vágpatta-Pata) Galántai j. (Nyílra m.)
36 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: Vágpatta 58 M -  1547 Szl. 1991: 2855 L. 3 M — 2838 Szl.

14. SOPORNYA (Sopornya-Soporna) Galántai j. (Nvitra m.)
41 adóf. -  M.
1773: SÍ. Fényes: Tót falu 1910: 326 M — 3223 Szl. 1991: 3984 L. 22 M — 3949 Szl.

15. ALSÓ ÉS FELSŐ KEPESGY (Köpösd-Hájské) Nyitrai j. (Nyitra m.)
6 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 34 M — 1215 Szl. 1991: 1424 L. 9 M -  1403 Szl.

'Rövidítések: adóf. = fejadófizető
f. = falu
j- = járás
m. = megye
L = lakos
M = magyar
N = német
Sí = slavonica
Szl = szlovák
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16. MOCSONOK (Mocsonok-Sládcckovcc) Nyitrai j. (Nyitra m.)
92 adóf. -  M.
1773: M. Fényes: Magyar mezőváros. "A varasnak egy részét ez elölt 60 esztendőkkel német colonisták szálották meg 

de ezek most magyarul mind tudnak, sőt nagy részük egészen el magyarosodott. ” 1910: 706 M — 3041 Szí. 1991 
4178 L. 32 M — 4114 Szí.

17. KIS KIRÁLYI (Királyi-Horná Králová) Nyitra j. (Nyitra m.)
38 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar falu. 1910: 1242 M — 144 Szí. 1991: 1932 L. 508 M — 1416 Szí.

18. SELLYE város (Vágselly-Sala) Galántai j. (Nyitra m.)
69 adóf. — M.
1773: M — Szí. Fényes: Magyar mv. 1910: 3489 M — 286 Szí. 1991: 24 745 L. 5395 M — 18 982 Szí.

19. ÜRÖG (Üreg-Járók) Nyitrai j. (Nyitra m.)
29 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót falu 1910: 37 M — 1212 Szí. 1991: 1742 L. 1 M — 1708 Szí.

20 . MALI BÁB (Kisbáb-Báb) Nyitrai j. (Nyitra m.)
58 adóf. -M .
1773: SÍ. Fényes: Tót falu 1910: 24 M — 570 Szí. 1991: 990 L. 3 M — 974 Szí.

21. ROMÁN FALUJA más néven ROMANOFCE (Románfalu-Rumanová) Nyitrai j. (Nyitra m.)
11 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót falu 1910: 24 M — 891 Szí. 1991: S28 L. 826 Szí.

22. SÁG (Ság-Sasinkovo) Nagyszombati j. (Nyitra m.)
24 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 37 M -  727 Szí. 1991: 912 L. 1 M — 905 Szí.

23 . BAJNÁCSKA (Bajmócska-Boinicky) Nagyszombati j. (Nyitra m.)
25 adóf. Vegyes M — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót falu 1910: 20 M —“860 Szí. 1991: 1218 L. 1 M -  1215 Szí.

24. GALGOFCSA város (Galgóe-Hiohovcc) Nagyszombati j. (Nyitra m.)
583 adóf. Vegyes Szí — M.
1773: SÍ. Fényes: Vegyes tót-német mv. 1910: 1401 M — 5645 Szí. 1991: 23 254 L. — 44 M — 22 903 Szí.

25 . VELIKY KÉRD, más néven ASA KÜRD (Assakürt-Nové Sady) Nyitrai j. (Nyitra m.)
35 adóf. — Szí. 11.
1773: Sl. Fényes: Tót f. 1910: 36 M — 765 Szí. 1991: 1966 L . - 2 M  -  1957 Szí.

26 . NITROJI CSAB (Csabb-Cab) Nyitrai j. (Nyitra m.)
75 adóf. -  M.
1773: Sl. Fényes: Tót f. 1910: 52 M — 488 Szí. 1991: Nővé Sady adatainál.

27. SZIL CSAB (Nyitraszil-Sila, Nové Sady) Nyitrai j. (Nyitra m.)
25 adóf. — Szí — M.
1773: Sl. Fényes: Tót f. 1910: 7 M — 273 Szí. 1991: Nóvé Sady adatainál.

28. LOVÁSZI (Lovászi-Lovasovcc, Koniarovce) Tapolcsánvi j. (Nyitra m.)
41 adóf. — M.
1773: Sl. Fényes: Tót f. 1910: 104 M.! -  363 Szí. 1991: 646 L. -  646 Szí.

29. KÖRD FILÖS (Körtvélyes-Hrusovány) Tapolcsánvi j. (Nyitra m.)
45 adóf. — M.
1773: Sl. Fényes: Tót f. 1910: 6 M. - ‘538 Szí. 1991: 1177 L. M — 1174 Szí.

30. PERESZLIN város (Pcrcszlény, Nyitrapereszleny-Presclany) Tapolcsánvi j. (Nyitra m.)
110 adóf. -  Szí. -  M.
1773: Sl. Fényes: Tót f. 1910: 199 M. — 1089 Szí. 1991: 1534 L. 1532 Szí.

31 . ZSABOKREK város (Nvitrazsámbokrét-Zabokreky nad Nitrou) Tapolcsányi j. (Nyitra m.)
60 adóf. — M — Szí.
1773: Sl. Fényes: Tót mv. 1910: 412 M — 583 Szl.l 1991: 1584 L. 3 M -  1571 Szí.

32 .  NAGY TAPOCSÁN (Nagytapolcsány-Topolcany) Tapolcsányi j. (Nyitra m.)
192 adóf. -  Szí. — M.
1773: SL Fényes: Tót mv. 1910: 2110 M — 965 N -  3259 Szí. /1934 izr./ 1991: 32 606 L. — 65 M — 32 046 Szí.

33. OPONICE város más néven APÓN (Appony-Oponicc) Tapolcsányi j. (Nyitra m.)
82 adóf. — Szí. — M.
1773: Sl. Fényes: Tót f. 1910: 78 M. — 621 Szí. 1991: 896 L. — 4 M — 890 Szí.

34. ALSÓ LEFÁND (Alsó Elefánt-Dolné Lefantovce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
43 adóf. — M.
1773: M — Sí. Fényes: Tót f. 1910: 30 M. — 358 Szí. 1991: 1470 L. — 6 M. — 1460 Szí. Felsőelefánttal együtt.
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35 . FELSŐ LEFÁND (Felsőelefént-Horné Lefantovce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
71 adóf. — M.
1773: M. — Sí. Fényes: Tót f. 1910: 47 M. — 542 Szí. 1991: Alsóelefántnál!

36. APÁTI (Nvitraapáti, Vicsápapáti-Vycapy-Opatovce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
45 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 1226 M — 113 Szí. 1991: 2333 L. 165 M. — 2162 Szí.

37. SZALAKUZ város (Szalakuz-Sokolniky) Podhorany része Nyitrai j. (Nyitra m.)
61 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 161 M. — 246 Szí. 1991: Podhorany 1476 L. 236 M. — 1236 Szí.

38. MENHEL (Menyhe-Mechenice) Podhorany része, Nyitrai j. (Nyitra m.)
44 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 492 M. — 6 Szí. 1991: Podhorany, ld. Szalakusz.

39. ÜZBEG (Üzbég-Zbehv) Nyitrai j. (Nyitra m.)
44 adóf. — M.
1773: M — SÍ. Fényes: Tót falu 1910: 111 M. — 1295 Szí. 1991: 2086 L. 2 M. — 2078 Szí.

40. CSEKE (Csekcj-Cakajovce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
16 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 39 M. — 776 Szí. 1991: 1108 L. 4 M. — 1097 Szí.

41. DIRÁZS (Darázs, Zobordarázs-Drazovec) Nyitrai j. (Nyitra m.)
35 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 26 M. — 1271 Szí. 1991: Nyitra városához csatolták.

42. NAGY SALLUCSKA (Sariuska-Luzianky) Nyitrai j. (Nyitra m.)
10 adóf. — M. *
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: Sarlókajsza 128 M. — 971 Szí. 1991: Nem szerepel.

43. MÓNOS (Molnos-Mlynárce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
17 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 74 M. — 670 Szí. 1960-ban Nvitrához csat.

44. ÚJLAK (Nvitraujlak-Veíké Záluzie) Nyitrai j. (Nyitra m.)
61 adóf. — M. — Szí.
1773: SÍ. opp. Fényes: Tót mv. 1910: 160 M. — 1927 Szí. 1991: 3616 L. 5 M. — 3578 Szí.

45. CSABAJ (Cabaj-Cabaj) Nyitrai j. (Nyitra m.)
48 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 164 M. — 1346 Szí. 1991: 3252 L. 9 M. — 3213 Szí.

46. ÜRMIN (Ürmény-Mojmirovce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
112 adóf. -  M.
1773: M. — SÍ. opp. Fényes: Vegyes magyar-német-tót mv. 1910: 457 M. — 156 N. — 2653 Szí. 1991: 2806 L. 9 M. 

-  2758 Szí.
47. KOMJÁTIN város (Komját-Komjátice) Ersekujvári j. (Nyitra m.)

127 adóf. — M.
1773: Opp. SÍ. Fényes: Tót mv. 1910: 697 M. — 3186 Szí. 1991: 3985 L. 23 M. — 3921 Szí.

48. SURAN (Nagysurány-Suranv) Ersekujvári j. (Nyitra m.)
69 adóf. — M. ,
1773: SÍ. Fényes: Tót mv. 1910: 1626 M. — 3413 Szí. 1991: 10 162 L. 90 M. — 9915 Szí.

49. KIS VÁRAD (Kisvárad-Maly Varad, Nitriansky Hrádok) Nyitrai j. (Nyitra m.)
35 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 29 M. — 1006 Szí. 1991: Nagysurányhoz csatolták.

50 . FELSŐ SZŐLŐS (Felsőszöllös-Horny Vinodol) Nyitrai j.
9 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót falu 1910: 53 M -  500 Szí. 1991: 1675 L . -  73 M -  1596 Szí.
ALSÓ SZŐLŐS (Alsószöllős-Dolny Vihodol) Nyitrai j.
4 adóf. — M.
1773: — M. — SÍ. Fényes: Magyar f. (Rcf. anyaegyház) 1910: 166 M — 555 Szí. (122 ref.) 1991: Felsőszöllős (Vinodol) 

adatainál.
51 .  MÁRTON FALUJA (Zsitvamártonfalva-Martinová) Nyitrai j. (Nyitra m.)

24 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Vegyes tót-magyar falu 1910: 128 M — 132 Szí. 1991: 985 L. — 4 M — 978 Szí. (Vajk adataival együtt.)

52 . BERENCSI (Berencs-Brané) Nyitrai j. (Nyitra m.)
38 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar mv. 1910: 864 M — 45 Szí. 1991: 1999 L. — 763 M — 1218 Szí.
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53 . NAGYFALU (Nyitranagyfalu-Velka Vés) Nvitrai j. (Nyitra m.)
8 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 527 M — 28 Szí. 1991: Berencshez csatolták.

54 . LUKI (Luki, később Lükigcrgelyfalu-Luky, később Ivánka pri Nyitra része, majd Nyitra városhoz csatollák.)
22 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 39 M — 424 Szí. 1991: Nyitra városhoz csatolták.

55 . GERGEL FALUJA (Gergelyfalva-Gcrgelova) (Később Lükigcrgciyfalva-Ivánka pri Nitra) Nyitrai j. (Nyitra m.)
6 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: Ld. Lükigergelyfaiu. 1991: Nyitra városához csatolták.

56 . NAGY IVÁNKA (Nyitraivánka-Ivanka pri Nitre) Nyitrai j. (Nyitra m.)
49 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 413 M — 574 Szí. 1991: Nyitra városához csatolták.

57 . FELSŐ KÖRÖSKIN (Felsóköröskény-Horné Krskany, Nyitra várossal egyesült) Nyitrai j. (Nyitra m.)
38 adóf. — M. -  Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 73 M — 404 Szí. 1991: Nyitra városához csatolták.

58 . ALSÓ KÖRÖSKIN (Alsóköröskény-Dolné Krskany) Nyitrai j. (Nyitra m.)
8 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót falu 1910: 456 M — 470 Szí. 1991: Nyitra városához csatolták.

59 . NAGY EMŐKE (Nagycmőke-Veiké Janikovce) Nyitrai j. (Nyitra m.)
102 adóf. — M.
1773: M — Sí. Fényes: Magyar-tót falu 1910: 321 M — 789 Szi. 1991: Nyitra városához csatolták.

60. EGERSZEG (Nyitraegcrszeg-Jelsovce) Érsekujvári j. (Nyitra m.)
29 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Magyar falu 1910: 1039 M — 60 Szí. 1991: 959 L. — 155 M -  791 Szí.

61. NAGY TORMOS (Tormos-Chrenová) Nyitrai j. (Nyitra m.)
23 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 109 M -  997 Szí. 1991: Nyitra városához csatolták.

62. GARANCSÁR (Nyitragercncsér-Nilrianské Hrnciarovce) Nvitrai j. (Nyitra m.)
29 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 951 M — 125 Szí. 1991: 1582 L. — 753 M — 781 Szí.

63 . CSITÁR (Alsócsitár-Dolné Stitarc) Nyitrai j. (Nyitra m.)
32 adóf. -  M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 432 M — 10 Szí. 1970: 597 L. — 389 M — Nyitra városához csatolták.

64 . NAGY LAPÁS (Nagyiapás-Velky Lapas) Nyitrai j. (Nyitra m.)
55 adóf. -  M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 18 M -  529 Szí. 1991: 1085 L. -  12 M — 1067 Szí.

65 . LAPÁS GYARMAT (Lapásgyarmat-Golianovo) Nyitrai j. (Nyitra m.)
29 adóf. -  M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 141 M — 696 Szí. 1991: 1173 L. — 10 M — 1159 Szí.

66. CSALÁT (Család-Celadice) Nyitrai j. (Nyitra m.)
26 adóf. — M.
1773: M — SÍ. Fényes: Magyar f. 1910: 43 M — 486 Szí. 1991: 795 L. — 5 M — 788 Szí.

67. GIMÖS város (Ghymes-Jelcnec) Nyitrai j. (Nyitra m.)
82 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar mv. 1910: 992 M — 123 Szí. 1991: 1902 L. — 869 M — 1023 Szí.

68. NIVER (Névcr-Ncvcricc) Nyitrai j. (Bars m.)
60 adóf. — M. — Szí.
1773: Sí. Fényes: Magyar-tót f. 1910: 210 M — 351 Szí. 1991: 653 L. — 16 M — 632 Szí.

69. KIS HIND (Kishind-Malé Chyndice) Nyitrai j. (Nyitra m.)
30 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Magyar falu 1910: 75 M — 308 Szí. 1991: 758 L. — 118 M — 640 Szí.

70. NAGY HIND (Nagyhind-Velké Chyndice) Nyitrai j. (Nyitra m.)
9 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 390 M — 14 Szí. 1991: Ld. Kishind.

71. NEMES PAN (Ncmespann-Pana) Nyitrai j. (Nyitra m.)
46 adóf. — M.
1773: M — SÍ. Fényes: Vegyes magyar-tót f. 1910: 481 M — 215 Szí. 1991: 341 L. — 49 M — 288 Szí.
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72. SZENTMIHÁL UR (Szentmihályur-Michal nad Zitavou) Érsekujvári j. (Nyílra m.)
12 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Vegyes tót-magyar f. 1910: 101 M — 480 Szí. 1991: 682 L. — 6M  -  674 Szí.

73. KIS MANYA (Kismánya-Malá Mana) Érsckujvári j. (Nyitra m.)
46 adóf. — M.
1773: SÍ: Fényes: Magyar falu 1910: 568 M — 167 Szí. 1991: 2201 L. — 25 M — 2147 Szí.

74. FÜS (Barsfüs-Trávnica) Érsekújvárt j. (Bars m.)
37 adóf. — M.
1773: Sí. Fényes: Tót f. 1910: 428 M -  974 Szí. 1991: 1383 L . - 4 M  -  1374 Szí.

75. NAGY VALKÁZ (Valkház-Vlkas) Érsekújvárt j. (Bars m.)
27 adóf. — M.
1773: Nem szerepel. Fényes: Tót-magyar f. 1910: 203 M — 281 Szí. 1991: Hullai együtt: 1267 L. — 5 M — 1258 Szí.

76. HŰL (Hull-Hul) Érsekújvárt j. (Bars m.)
25 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót-magyar f. 1910: 111 M — 707 Szí. 1991: 1267 L. — 5 M — 1258 Szí.

77. ÓHAJ (Ohaj-Dolny Ohal) Érsckujvári j. (Ears m.)
52 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar-tót falu 1910: 544 M — 523 Szí. 1991: 1762 L. -  14 M — 1725 Szí.

78. LÓT (Nagylót-Ujlót-Veiké Lovcc) Érsckujvári j. (Bars m.)
30 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Tót-magyar f. 1910: 756 M — 1093 Szí. 1991: 2165 L. — 247 M — 1764 Szí.

79. TÓT VEZEKIN más néven FAKÓ VEZEKIN (Fakóvczekény-Plavé Vozokany) Lévai j. (Bars m.)
78 adóf. — M — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 866 M — 66 Szi. 1991: 974 L. — 5 M — 864 Szí.

80 . BELLEG (Belleg-Belek, Podhajska része) Érsckujvári j. (Bars m.)
19 adóf. — M.
1773: Sí. Fényes: Tót f. 1910: 7 M -  241 Szí. 1991: Podhajska 1254 L. -  7 M — 1234 Szí. (Kisbellcg és Szenese 

egyesüléséből.)
81 . SÖTIT KUD (Sötétkut-Barsbese, Besa része) Lévai j. (Bars m.)

29 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Tót-magyar f. Ld. Barsbesc.

82 .  BESE (Barsbesc-Besa) Lévai j. (Bars m.)
32 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar-tót f. 1910: 521 M — 15 Szí. 1991: 764 L. — 303 M — 419 Szí.

83 . LEHOTKA GYARMAD (Zsitvagyarmat-Zitavee) Nyitrai j. (Bars m.)
75 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Lehota, Sziget, Zsitva Gyarmat 3 egymás mellett fekvő tót-magyar f. 1910: 331 M — 232 Szí. 1991: 

381 L. — 3 M. — 373 Szí.
84 . MERLEK (Mellck-Mclek) Nyitrai j. (Bars m.)

18 adóf. — M.
1773: Sí. Fényes: Tót-magyar f. 1910: 26 M — 462 Szí. 1991: 446 L. — 445 Szí.

85 . VEREBÉLY város (Vcrebély-Vráble) Nyitrai j. (Bars m.)
190 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar-tót mv. 1910: 1522 M — 1236 Szí. 1991: 9175 L. — 606 M -  8221 Szí.

86 . DICSKE (Dicske-Dycka) Nyitrai j. (Nyitra m.)
27 adóf. — M.
1773: Non informávit. Fényes: Magyar f. 1910: Nemesdicske 249 M — 168 Szí. 1991: Verebélyhez csatolták.

87 . NYIVEG (Néved-Ncvidzany) Nyitrai j. (Bars m.)
31 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Német-tót f. 1910: 83 M — 508 Szí. Német nincs! 1991: 653 L. — 3 M — 648 Szí.

88 . TAJNA (Kis- és Nagytajna, Tajnasári-Tajná) Nyitrai j. (Bars m.)
10 adóf. — M. — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Kis és Nagy Tajna 2 tót falu 1910: Tajnasári 375 M — 35 Szí. 1991: 301 L. — 2 M — 297 Szí.

89 . TIL (Tild-Telince) Nyitrai j. (Bars m.)
38 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 411 M — 30 Szí. 1991: 291 L. -  71 M -  209 Szí.

90 . MOHI (Mohi-Mochovce) Lévai j. (Bars m.)
56 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 787 M — 1 Szí. 1980: 343 L. — 165 M 1991: Nem szerepel a népszámlálásban.

23



DÁVID ZOLTÁN

91 . ÉNY (Ény-Ina) Lévai j. (Bars m.)
33 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Tót-magyar f. 1910: 133 M — ISI Szí. 1991: 259 L. — 13 M — 244 Szí.

92.  NAGY PÉL más néven BOLÁR PÉL (Alsópél-Dony Piai) Lévai j. (Bars m.)
49 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Magyar-tót f. 1910: 883 M — 460 Szí. 1991: 1973 L. — 47 M — 1018 Szí.

93 . NAGY ANDRICA (Nagycndrcd, Barscndréd-Ondrejovcc) Lévai j. (Bars m.)
37 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Magyar-tót f. 1910: 568 M -  98 Szí. 1991: 460 L. -  156 M -  292 Szí.

94 . NAGY SZICSE (Nagyszecse, Alsószecse-Dolna Sec) Lévai j. (Bars m.)
51 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 552 M -  21 Szí. 1991: 432 L. — 46 M — 378 Szí.

95 . GIN (Gény-Géna) Lévához csatolták. Lévai j. (Bars m.)
30 adóf. — M.
1773: Nem szerepel. Fényes: Léva filialéja31 lakos.

96 . TÓT UJ FALUJA (Zsitvaujfalu-Nová vés nad Zitavou) Nyitrai j. (Bars m.)
15 adóf. — M. — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 791 M — 358 Szí. 1991: 1363 L. -  3 M -  1348 Szí.

97 . SZELEPCSIN (Szclepcsény-Slcpcany) Nyitrai j. (Bars m.)
45 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 199 M — 610 Szí. 1991: 904 L. — 6 M — 892 Szí.

98 . VERESVÁR (Vörösvár-Cervcny Hrádok) Nyitrai j. (Bars m.)
33 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Német f. 1910: 44 M — 426 Szí. Nemet nincs! 1991: 446 L. — 1 M — 444 Szí.

99 . KIS VEZEKIN (Kisvczckény-Malé Vozokany) Nyitrai j. (Bars m.)
51 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 93 M -  184 Szí. 1991: 304 L. -  2 M -  299 Szí.

100. VIESZKA más néven KIS FALU (Barkisfaiud-Vieska nad Zitavou) Nyitrai j. (Bars m.)
13 adóf. — M. — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 41 M -  333 Szí. 1991: 505 L. -  1 M -  503 Szí.

101. TESZÁR (Taszár, Barstaszár-Tesárc nad Zitavou) Nyitrai j. (Bars m.)
45 adóf. -  Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 95 M -  814 Szí. 1991: 1725 L. — 2 M — 1712 Szí.

102. HECSE más néven HOTYE (Hccsc-Choca) Nyitrai j. (Bars m.)
19 adóf. — Szí. — M.
1773: Sí. Fényes: Tót f. 1910: 12 M — 373 Szí. 1991: 488 L. — 1 M — 485 Sz.l.

103. KIS SZELEZSEN (Felsószelezsény, Kisszeiczsénv-Horné vagy Maié Slazanv) Nyitrai j. (Bars m.)
8 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 63 M — 402 Szí. 1991: 1739 L. — 5 M — 1725 Szí.

104. KIS BÉLÁD (Bélád, Kisbélád-Bcladicc) Nyitrai j. (Bars m.)
34 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 122 M -  163 Szí. 1991: 488 L. -  1 M -  485 Szí.

105. NAGY HERESTY1N (Nagyhcrcstény-Vcikc Chrastany) Nyitrai j. (Bars m.)
8 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 181 M! — 301 Szí. 1991: Ld. Kisbélád.

106. KIS HERESTIN (Kishcrcstény-Malé Chrastany) Nyitrai j. (Bars m.)
18 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 54 M -  70 Szí. 1991: Ld. Kisbélád.

107. VELIKÉ POLE (Pálosnagymcző-Vclké Polc) Garamszentkereszti j. (Bars m.)
80 adóf. — M. — Szí.
1773: N. Fényes: Német mv. 1910: 41 M — 3149 N — 54 Szí. 1991: 475 L. — 1 M — 474 Szí.

108. KAMENEC (Alsó- és Felsókcmcnec-Kamencc pod Vlácnikom) Privígyei j. (Bars m.)
70 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót falu. 1910: Alsókemencc 9 M — 574 Szí. Felsőkemence 5 M — 488 Szí. 1991: 1837 L. — 1819 

Szí.
109. RUDNA (Garamrudnó-Rudno nad Hronom) Garamszentkereszti j. (Bars m.)

12 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót falu. 1910: 32 M — 844 Szí. 1991: 582 L. -  581 Szí.
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110. BREHI más néven MAGOS PART (Magasmart-Brehy) Garamszentkereszti j. (Bars m.)
15 adóf. — M. — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót falu. 1910: 7 M — 861 Szi. 1991: Újbányához csatolták.

111. ORANICA (Oromfalu-Orovnicc) Garamszentkereszti j . (Bars m.)
3 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót falu. 1910: 9 M — 423 Szí. 1991: Barsberzencéhez csatolták (Tekovská Breznica) 1924 L. — 1 M 

— 1912 Szí.
112.  NIMET más néven NEMCSE (Németi, Garamnémeti-Tekovské Nemcc) Garamszentkereszti j . (Bars m.)

113 adóf. — Vegyes M. — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 46 M — 942 Szí. 1991: 1125 L. — 2 M — 1087 Szí.

113. CSARÁD (Csárad-Caradice) Nyitrai j. (Bars m.)
48 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 10 M — 685 Szí. 1991: 567 L. -  1 M -  565 Szí.

114. KOZÁROFCE más néven NAGY KOVÁCS (Garamkovácsi-Kozárovce) Lévai j. (Bars m.)
76 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 175 M — 1442 Szí. 1991: 1892 L. — 9 M -  1790 Szí.

115. PESZER (Peszér-Psiare) Garamszentbenedeki j. (Bars m.)
5 adóf. — M.?
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 97 M — 227 Szí. 1991: Garamszentbencdekhez csatolták.

116. NEMCSIN (Ncmcsénv-Nemcinany) Nyitrai j. (Bars m.)
72 adóf. — M. -  N.— Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 147 M — 489 Szí. 1991: S09 L. -  2 M -  752 Szí.

117. ROZSN1CA (Rohoznica-Ujpetcnd-Rohoznica) Nyitrai j. (Bars m.)
17 adóf. — Vegyes M. — Szí.
1773. RohoznicaSl. Fényes: Rohosnicza: Tót f. 1910: 32 M — 189 Szí. 1991: Nemcsénnyel egyesült.

118. KIS KOSZMÁR (Kiskoszmály-Malé Kozmalovce) Lévai j. (Bars m.)
61 adóf. -  M.
1773: SÍ. Fényes: Magyar f. 1910: 572 M — 38 Szí. 1980: 538 L. — 82 M 1991: Tolmácshoz (Tlmace) csatolták.

119. NAGY KOSZMÁR (Nagy Koszmály-Velké Kozinálovcc) Lévai j. (Bars m.)
47 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 42 M — 783 Szí. 1991: Tolmácshoz csatolták.

120. UJ BARS város (Ujbars-Novy Tckov) Lévai j. (Bars m.)
76 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar mv. 1910: 986 M — 248 Szí. 1991: 968 L. -  155 M — 793 Szí.

121. MAROS FALUJA (Marosfalva-Marusova) Lévai j. (Bars m.)
20 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 358 M — 14 Szí. 1991: Újbarshoz csatolták.

122. TÓT SZŐLŐS (Garamszöllős-Rybnik) Lévai j. (Bars m.)
82 adóf. — Vegyes M — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót mv. 1910: 52 M — 1285 Szí. 1991: 1453 L. — 5 M -  1437 Szí.

123. CSAJKÓ más néven TÓT CSEJKŐ (Cscjkő-Cajkov) Lévai j. (Bars m.)
56 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 24 M -  1161 Szí. 1991: 1081 L. — 3 M — 1071 Szí.

124. TÓT ÚJFALUJA más néven NOVA VESZ. Vieszka Apatofcc faluval együtt (Garamujfalu-Tekovská Nová Vés) Lévai j.
(Bars m.) Nová Dedina része.
27 adóf. — M. — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. (Garamapáti is.) 1910: 108 M — 638 Szí. 1991: Nová Dedina 1605 L. — 6 M — 1598 Szí.

125. PODLUZSÁN (Bcrckalja, Dobóberekalja-Podluzany) Lévai j. (Bars m.)
24 adóf. -  M. -  Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 281 M -  512 Szí. 1991: 778 L. — 772 Szí.

126. ALSÓ TÓT BAKA (AIsóbaka-Dcvicany) Lévai j. (Hont m.)
37 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 13 M — 568 Szí. 1991: 455 L. -  1 M — 450 Szí.

127. FELSŐ TÓT BAKA (Fclsobaka-Horné Dcvicany) Lévai j. (Hont m.)
22 adóf. -  M. — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 15 M — 373 Szí. 1991: Nem szerepel.

128. NIMET BAKA BÁNYA város (Bakabánya-Pukanec) Lévai j. (Hont m.)
40 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót sz. kir. v. 1910: 107 M — 2935 Szí. 1991: 2468 L . - 9 M  -  2394 Szí.

25



DÁVID ZOLTÁN

129. NAGY BAGONYA (Hontbagonya-Bohunicc) Lévai j. (Hont m.)
38 adóf. — M. — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 15 M — 483 Szí. 1991: Bakabányához csatolták.

130. BÁT város (Bát-Bátovee) Lévai j. (Hont m.)
167 adóf. — Szí. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót mv. (Lakosai haidan németek voltak.) 1910: 260 M — 16 N — 1021 Szí. 1991: 1103 L. — 7 M 

-  1084 Szí.
131. ILES FALUJA (Elesfalu-Jaiaksova) Báthoz csatolták. Lévai j. (Hont m.)

26 adóf. — M. — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 30 M — 141 Szí. 1991: Bát adataiban.

132. DŐLNÉ ZSEMBEROFCE más néven KIS ZSEMBER (Alsózscmbcr-Zcmbcrovce) Lévai j. (Hont m.)
41 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 190 M — 257 Szí. 1991: 1316 L. -  3 M — 1316 Szí.

133. CSENIK (Csánk-Cankov) Lévai j. (Hont m.)
92 adóf. — M.
1773: Sí. Fényes: Tót f. 1910: 295 M — 166 Szí. 1991: Nem szerepel.

134. KIS KERESKIN (Kiskercskénv-Krskany) Lévai j. (Hont m.)
12 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Nincs adat. 1910: 72 M — 173 Szí. 1991: Ld. Nagykereskény.

135. NAGY KÖRÖSKIN (Nagykereskény-Krskany) Lévai j. (Hont m.)
43 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót-magyar f. 1910: 131 M -  291 Szí. 1991: 825 L. -  3 M — 819 Szí.

136. VARSÁNI (Hontvarsány-Kalinciakovo) Lévai j. (Hont m.)
59 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar-tót f. 1910: 218 M — 35 Szí. Lévához csatolták.

137. NADAS (Hontnádas-Hontianské Trstany) Lévai j. (Hont m.)
30 adóf. — M — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót-magyar f. 1910: 28 M -  501 Szí. 1991: 379 L. -  377 Szí.

138. MALÉ MAROFCE más néven KIS MARÓD (Egynázmarót-Hontianske Morava) Zólyomi j. (Hont m.)
50 adóf. — M. — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 74 M — 270 Szí. 1991: 745 L. — 5 M — 704 Szí.

139. OPATOVÉ MAROFCE más néven NAGY MARÓD (Apátmarót-Hontianské Moravcc) Zólyomi j. (Hont m.)
49 adóf. — Vegyes M — Szí.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 24 M — 302 Szí. 1991: Ld. Egyházmarót.

140. HARSAS TERIN (Felsőterény-Horné Tarany) Zólyomi j. (Hont m.)
46 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 45 M — 147 Szí. 1991: Terany 717 L. — 6 M — 703 Szí.

141. KIS TERJÁN (Alsóterény-Dolné Tarany) Zólyomi j. (Hont m.)
30 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 45 M — 147 Szí. 1991: Teranynál szerepel.

142. SZÁNTÓ (Szántó-Santovka) Lévai j. (Hont m.)
46 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Magyar-tót f. 1910: 381 M — 104 Szí. 1991: 931 L. — 90 M — 816 Szí.

143. DALMÁD (Dalmad-Domadice) Lévai j. (Hont m.)
32 adóf. -  M.
1773: SÍ. Fényes: Magyar f. 1910: 135 M — 356 Szí.! 1991: 297 L. — 17 M — 280 Szí.

144. MAGYARAD (Hévmagyarád-Malinovec, Santovka része) Lévai j. (Hont m.)
17 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Tót-magyar f. 1910: 243 M — 76 Szí. 1991: Szántóhoz csatolták.

145. MERE (Mere-Merovec) Dudince része. Zólyomi j. (Hont m.)
24 adóf. -  M.
1773: M — SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 91 M — 71 Szí. 1991: Gyügyhöz csatolták.

146. GYÜGY (Gyügy-Dudince) Zólyomi j. (Hont m.)
10 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar-tót f. 1910: 75 M — 65 Szí. 1991: 1521 L. — 64 M — 1435 Szí.

147. EGEG (Egeg-Hokovee) Lévai j. (Hont m.)
40 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 508 M — 61 Szí. 1991: 611 L. — 299 M — 304 Szí.
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148. HARVÁTI (Horváli-Chorvatice, Tupá része) Lévai j. (Hont m.)
28 adóf. — M.
1773: Sí.! Fényes: Magyar f. 1910: 298 M — 34 Szí. 1991: Tupá (Kistonysa) 629 L. — 250 M — 375 Szí.

149. NEMES OROSZIN (Nemesoroszi-Kukucinov) Lévai j. (Bars m.)
71 adóf. — M.
1773: M. Fényes: Magyar f. 1910: 896 M — 7 Szí. 1991: 598 L. — 229 M — 361 Szí.

150. CSEKE (Barscsekc-Caka) Lévai j. (Bars m.)
36 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 210 M -  694 Szí. 1991: 1044 L. -  16 M -  1026 Szí.

151. BAROMLAK (Baromlak-Branovo) Ersekujvári j. (Komárom m.)
6 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 261 M — 146 Szí. 1991: 561 L. — 9 M — 552 Szí.

152. SZEMERE (Komáromszcmcrc-Scmcrovcc) Ersekujvári j. (Komárom m.)
67 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Tót f. 1910: 147 M -  977 Szí. 1991: 1247 L. — 47 M — 1188 Szí.

153. KOLTA (Kolta-Kolta) Ersekujvári j. (Komárom m.)
33 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Vegyes tót-magyar f. 1910: 1071 M — 456 Szí. 1991: 1499 L. — 65 M — 1422 Szí.

154. JÁSZ FALUJA (Jászfalu-Jásová) Ersekujvári j. (Komárom m.)
27 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Vegyes magyar-tót f. 1910: 881 M — 261 Szí. 1991: 1273 L. — 41 M — 1227 Szí.

155. IMO (Imely-Imel) Komáromi j. (Komárom m.)
58 adóf. — M.
1773: SÍ. Fényes: Magyar f. 1910: 1374 M — 148 Szí. 1991: 2282 L. -  1177 M — 1085 Szí.
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KÖZSÉGNÉV MUTATÓ

A község 
sorszáma

1. ALSÓ CSÖP (Alsócsöpöny-Dolny Ccpcn. Szered része) Galánlai j. (Pozsony m.) 3.

2. ALSÓ ÉS FELSÓ KEPESGY (Köpösd-Hájské) Nyitrai j. (Nyílra m.) 15.

3. ALSÓ KÖRÖSKIN (Alsóköröskcny-Dolné Krskany) Nyitrai j. (Nyílra m.) 58.

4. ALSÓ LEFÁND (Alsó Elefánt-Dolné Lefantovee) Nyitrai j. (Nyilra m.) 34.

5. ALSÓ SUR (Valtasur-Surovce része) Nagyszombati j. (Pozsony m.) 5.

6. ALSÓ TÓT BAKA (Alsóbaka-Devicany) Lévai j. (Hont m.) 126.

7. APÁTI (Nyitraapáti, Vicsápapáli-Vycapy-Opatovcc) Nyitrai j. (Nyitra m.) 36.

8. BAJNÁCSKA (Bajntócska-Bojnicky) Nagyszombati j. (Nyitra m.) 23.

9. BAROMLAK (Baromiak-Branovo) Érsekújvárt j. (Komárom m.) 151.

10. BÁT város (Bát-Bátovcc) Lévai j. (Hont m.) 130.

11. BELLEG (Belleg-Belek, Podhajska része) Érsekujvári j. (Bars m.) 80.

12. BERENCSI (Bercncs-Brand) Nyitrai j. (Nyira m.) 52.

13. BESE (Barsbcse-Besa) Lévai j. (Bars m.) 82.

14. BREHI más néven MAGOS PART (Magasmart-Brchy) Garamszcntkcreszti j. (Bars m.) 110.

15. CSABAJ (Cabaj-Cabaj) Nyitrai j. (Nyitra m.) 45.

16. CSAJKÓ más néven TÓT CSEJKÓ (Csejkó-Cajkov) Lévai j. (Bars m.) 123.

17. CSALÁT (Család-Celadice) Nyitrai j. (Nyitra m.) 66.

18. CSARÁD (Csárad-Caradicc) Nyitrai j. (Bars m.) 113.

19. CSEKE (Barscscke-Caka) Lévai j. (Bars m.) 150.

20. CSEKE (Csckcj-Cakajovce) Nyitrai j. (Nyilra m.) 40.

21. CSENIK (C.sánk-Cankov) Lévai j. (Hont nt.) 133.

2 2 . CSITAR (Alsócsilár-Dolné Stitare) Nyitrai j. (Nyitra m.) 63.

23. DALMÁD (Dalmad-Domadicc) Lévai j. (Hont m.) 143.

24. DICSKE (Dicskc-Dycka) Nyitrai j. (Nyitra nt.) 86.

25. DIRÁZS (Darázs, Zobordarázs-Drazovcc) Nyitrai j. (Nyitra m.) 41.

26. DŐLNÉ ZSEMBEROFCE más néven KIS ZSEMBER (Alsózscmber-Zcmberovce) Lévai j. (Hont nt.) 132.

27. EGEG (Egeg-Hokovce) Lévai j. (Hont m.) 147.

28. EGERSZEG (Nyitraegerszcg-Jclsovcc) Érsekujvári j. (Nyilra nt.) 60.

29. ENY (Ény-Ina) Lévai j. (Bars m.) 91.

30. FARKAS HID (Farkashida-Vlckovce) Nagyszombati j. (Pozsony m.) 2.

31. FELSÓ CSÖP (Felsócsöpöny-Homy Cepen. Szered része) Galántai j. (Pozsony nt.) 4.

32. FELSÓ KÖRÖSKIN (Felsóköröskénv-Homé Krskany, Nyitra várossal egyesült) Nyitrai j. 57.

33. FELSÓ LEFÁND (Felsóclefánt-Homé Lefantovee) Nyitrai j. (Nyitra m.) 35.

34. FELSÓ SUR (Varrasur-Surovce része) Nagyszombati j. (Pozsony m.) 6.

35. FELSÓ SZŐLŐS (Felsószöllós-Homy Vinodol) Nyitrai j. 50.

36. FELSÓ TÓT BAKA (Felsőbaka-Horné Dcviéany) Lévai j. (Hont m.) 127.

37. FÜS (Barsfüs-Trávnica) Érsekujvári j. (Bars m.) 74.

3 8 . GALGOFCSA város (Galgóc-Hlohovec) Nagyszombati j. (Nyitra nt.) 24.

39. GARANCSÁR (Nyitragerencsér-Nitrianské Hmciarovcc) Nyitrai j. (Nyitra m.) <52.

40. GERGEL FALUJA (Gergelyfalva-Gcrgclova^ (Később Lükigergelyfalva-Ivánka pri Nitra) Nyitrai j . (Nyitra m.) 55.

41. GIMÖS város (Ghymcs-Jelcnec) Nyitrai j. (Nyitra m.) 67.

42. GIN (Gény-Géna) Lévához csatolták. Lévai j. (Bars nt.) 95.

4 3 . GYÜGY (Gyügy-Dudince) Zólyomi j. (Hont ni.) 146.

44. HÁRSAS TERIN (Felsólercny-Horné Tarany) Zólyomi j. (Hont m.) 140.

4 5 . HARVÁTI (Horváli-Chorvaticc. Tupá része) Lévai j. (Hont m.) 148.

46. HECSE niás néven HOTYE (Hccse-Choca) Nyitrai j. (Bars m.) 102.

47. HŰL (Hull-Hul) Érsekujvári j. (Bars m.) 76.

48. ILES FALUJA (Elesfalu-Jalaksova) Bálhoz csatolták. Lévai j. (Hont m.) 131.

49. IMÓ (Imely-Imcl) Komáromi j. (Komárom m.) 155.
50. JÁSZ FALUJA (Jászfalu-J ásóvá) Érsekujvári j. (Komárom m.) 154.

5 1 . KAMENEC (Alsó- és Fclsókcnienec-Kamcnec pod Vtácnikont) Privigyci j. (Bars nt.) 108.
52. KIS BÉLÁD (Bélád. Kisbélád-Bcladice) Nyitrai j. (Bars nt.) 104.

53. KIS HERESTIN (Kishcrcstc'ny-Malé Chrastany) Nyitrai j. (Bars m.) 106.

54. KIS HIND (Kishind-Malc Chyndicc) Nyitrai j. (Nyitra m.) 69.

55. KIS KIRÁLYI (Királyi-Homá Kráiová) Nyitra j. (Nyilra m.) 17.

28



56. KIS KERESKIN (Kiskercskény-Krskany) Lcvai j. (Hont m.) 134.

57. KIS KOSZMÁR (Kiskoszmály-Malé Kozmaiovce) Lévai j . (Bars m.) 118.

58. KIS MANYA (Kismánya-Malá Mana) Érsekujvári j. (Nyitra m.) 73.

59. KIS SZELEZSEN (Felsószelezsény, Kisszeiezsény-Homé vagy Maié Slazany) Nyitrai j. (Bars m.) 103.

60. KIS TERJÁN (Alsóterény-Dolné Tarany) Zólyomi j. (Hont m.) 141.

61. KIS VÁRAD (Kisvárad-Maly Varad, Nitriansky Hrádok) Nyitrai j. (Nyitra m.) 49.

62. KIS VEZEKIN (Kisvezekény-Malé Vozokany) Nyitrai j. (Bars m.) 99.

6 3 . KOLTA (Kolta-Kolta) Érsekujvári j. (Komárom m.) 153.

64. KOMJÁTIN város (Komját-Komjátice) Érsekujvári j. (Nyitra m.) 47.

65. KOZÁROFCE más néven NAGY KOVÁCS (Garamkovácsi-Kozárovce) Lévai j. (Bars m.) 114.

66 . KÖRD FILÖS (Körtvélycs-Hrusovány) Tapolcsányi j. (Nyitra m.) 29.

67. KÖZÉPSÓ SUR (Nagysur-Surovce része) Nagyszombati j. (Pozsony m.) 7.

68. LAPÁS GYARMAT (Lapásgyarmat-Golianovo) Nyitrai j. (Nyitra m.) 65.

69. LEHOTKA GYARMAD (Zsitvagyarmat-Zitavce) Nyitrai j. (Bars m.) 83.

70. LÓT (Nagylót-Ujlót-Velké Lovce) Érsekujvári j. (Bars m.) 78.

71. LOVÁSZI (Lovászi-Lovasovce, Koniarovce) Tapolcsányi j. (Nyitra m.) 28.

72. LUKI (Luki, később Lükigergelyfalu-Luky, később Ivánka pri Nyitra része, majd Nyitra városhoz csa tolták.) 54.

7 3 . MAGYARÁD (Hévmagyarád-Malinovec, Santovka része) Lévai j. (Hont ni.) 144.

74. MAJTIN (Majtény-Majcichov) Nagyszombati j. (Pozsony m.) 1.

IS . MALÉ MAROFCE más néven KIS MARÓD (Egyházmarót-Hontianskc Morava) Zólyomi j. (Hont m.) 138.

76. MALI BÁB (Kisbáb-Báb) Nyitrai j. (Nyitra m.) 20.

77. MAROS FALUJA (Marosfalva-Marusova) Lévai j. (Bars m.) 121.

78. MÁRTON FALUJA (Zsitvamártonfalva-Martinová) Nyitrai j. (Nyitra m.) 51.

79. MENHEL (Menyhe-Mcchenice) Podhorany része. Nyitrai j. (Nyitra m.) 38.

80. MERE (Mere-Merovec) Dudince része. Zólyomi j. (Hont m.) 145.

81. MERLEK (Mellck-Mclck) Nyitrai j. (Bars m.) 84.

82. MOCSONOK (Mocsonok-Sládeckovce) Nyitrai j. (Nyitra m.) 16.

83. MOHI (Mohi-Mochovcc) Lévai j. (Bars m.) 90.

84. MÓNOS (Molnos-Mlynárcc) Nyitrai j. (Nyitra m.) 43.

85. NÁDAS (Hontnádas-Hontianské Trstany) Lévai j. (Honim.) 137.

86. NAGY ANDRICA (Nagyendréd, Barsendréd-Ondrejovce) Lévai j. (Bars m.) 93.

87. NAGY BAGONYA (Hontbagonya-Bohunice) Lévai j. (Hont m.) 129.

88. NAGY EMŐKE (Nagyemókc-Velké Janikovce) Nyitrai j. (Nyitra m.) 59.

89. NAGYFALU (Nyitranagyfalu-Velka Vés) Nyitrai j. (Nyitra m.) 53.

90. NAGY HERESTYIN (Nagyherestény-Veiké Chrastany) Nyitrai j. (Bars m.) 105.

91. NAGY HIND (Nagyhind-Velké Chyndicc) Nyitrai j. (Nyitra m.) 70.

92. NAGY IVÁNKA (Nyitraivánka-Ivanka pri Nitre) Nyitrai j. (Nyitra m.) 56.

93. NAGY KOSZMAR (Nagy Koszmáiy-Veiké Kozmálovce) Lévai j. (Bars m.) 119.

94. NAGY KÖRÖSKIN (Nagykcreskény-Krskany) Lévai j. (Hont m.) 135.

95. NAGY LAPÁS (Nagylapás-Velky Lapas) Nyitrai j. (Nyitra m.) 64.

96. NAGY PÉL más néven BOLÁR PÉL (Alsópél-Dony Piai) Lévai j. (Bars m.) 92.

97. NAGY SALLUCSKA (Sarluska-Luzianky) Nyitrai j. (Nyitra m.) 42.

98. NAGY SZICSE (Nagyszecse, Alsószecse-Dolna Sec) Lévai j. (Bars m.) 94.

99. NAGY TAPÓCSÁN (Nagytapolcsány-Topolcany) Tapolcsányi j. (Nyitra m.) 32.

100. NAGY TORMOS (Tormos-Chrenová) Nyitrai j . (Nyitra m.) 61.

101. NAGY VALKÁZ (Valkház-Vlkas) Érsekujvári j. (Bars m.) 75.

102. NEMCSIN (Nemcsény-Nemcinany) Nyitrai j. (Bars m.) 116.

103. NEMES KÜRD (Nemeskürt-Zemianske Sady) Galántai j. (Nyitra m.) 9.

1(M. NEMES OROSZIN (Nemesoroszi-Kukucinov) Lévai j. (Bars m.) 149.

105. NEMES PAN (Nemcspann-Pana) Nyitrai j. (Nyitra m.) 71.

106. NIMET más néven NEMCSE (Németi, Garamnémeti-Tekovské Nemce) Garamszentkereszti j . (Bars m.) 112.

107. NIMET BAKA BÁNYA város (Bakabánya-Pukanec) Lévai j. (Hont m.) 128.

108. NITROJI CSAB (Csabb-Cab) Nyitrai j. (Nyitra m.) 26.

109. NIVER (Néver-Neverice) Nyitrai j. (Bars ni.) 68.

110. NYIVEG (Néved-Nevidzany) Nyitrai j. (Bars m.) 87.

111. ÓHAJ (Ohaj-Dolny Ohal) Érsekujvári j. (Bars ni.) 77.

112. OPATOVÉ MAROFCE más néven NAGY MARÓD (Apátmarót-Hontianské Moravce) Zólyomi j. (Hont m.) 139.

113. OPON1CE város más néven APÓN (Appony-Oponice) Tapolcsányi j. (Nyitra m.) 33.
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114.0RANICA (Oromfalu-Orovnicc) Garamszentkereszti j. (Bars m.)  111.

115. PATA (Vágpatta-Pata) Galántai j. (Nyitra m.) 13.

116. PHRESZLIN város (Percszlény, Nyitrapercszlény-Preselany) Tapolcsdnyi j. (Nyilra m.) 30.

117. PESZÉR (Peszcr-Psiarc) Garamszcntbcncdeki j. (Bars m.) 113.

118. PODLUZSÁN (Berekalja, Dobóbcrckalja-Podluzany) Lévai j. (Bars m.) 125.

119. PUSZTA KÜRD (Pusztakürt-Pusté Sady) Galántai j. (Nyilra m.) 10.

120. ROMÁN FALUJA más néven ROMANOFCE (Románfalu-Rumanová) Nyitrai j. (Nyilra m.) 21.

121. ROZSNICA (Rohoznica-Ujpclcnd-Rohoznica) Nyiirai j. (Bars m.) 117.

122. RUDNA (Garamrudnó-Rudno nad Hronom) Garamszcnlkcrcszli j. (Bars m.) 109.

123. SALGOFCE (Salgócska-Salgocka) Galántai j. (Nyitra m.) 11.

124. SÁG (Ság-Sasinkovo) Nagyszombati j. (Nyitra m.) 22.

125. SELLYE város (Vágsellye-Sala) Galántai j. (Nyitra m.) 18.

126. SENTE város (Sempte-Sintava) Galántai j. (Nyitra m.) 12.

127. SOPORNYA (Sopomya-Sopoma) Galántai j. (Nyitra m.) 14.

12B'. SÖTIT KUD (Sötétkut-Barsbese. Bcsa része) Lévai j. (Bars m.) 81.

129.SURÁN (Nagysurány-Surany) Érsekujvári j. (Nyitra m.) 48.

130. SZALAKUZ város (Szalakuz-Sokolniky) Podhorany része Nyitrai j. (Nyitra m.) 37.

131. SZÁNTÓ (Szántó-Santovka) Lévai j. (Hont m.) 142.

132. SZELEPCSIN (Szelcpcsény-Slepcany) Nyitrai j. (Bars m.) 97.

133. SZEMERE (Komáromszcmcrc-Semerovcc) Érsekujvári j. (Komárom m.) 152.

134. SZENTMIHÁL UR (Szcntmihályur-Michal nad Zitavou) Érsekujvári j. (Nyitra m.) 72.

135. SZIL CSAB (Nyitraszil-Sila. Nővé Sady) Nyitrai j. (Nyitra m.) 27.

136. TAJNA (Kis- és Nagytajna, Tajnasári-Tajná) Nyitrai j. (Bars m.) 88.

137. TESZÁR (Taszár. Barstaszár-Tesárc nad Zitavou) Nyitrai j. (Bars m.) 101.

138. TIL (Tild-Tclince) Nyitrai j. (Bars m.) 89.

139. TÓT SZŐLŐS (Garamszöllós-Rybnik) Lévai j. (Bars m.) 122.
140. TÓT ÚJFALUJA más néven NOVA VESZ. Vieszka Apatofcc faluval együtt (Garamujfalu-Tekovská Nová Vés) Lévai j. 124.

t(Bars m.) Nová Dedina része.

141. TÓT ÚJ FALUJA (Zsitvaujfalu-Nová vés nad Zitavou) Nyitrai j. (Bars m.) 96.

142. TÓT VEZEKIN más néven FAKÓ VEZEKIN (Fakóvezckcny-Plavé Vozokany) Lévai j. (Bars m.) 79.

143. UDVARNOK (Udvamok-Dvomiky) Nagyszombati j. (Nyitra m.) 8.

144. UJ BARS város (Ujbars-Novy Tekov) Lévai j. (Bars m.) 120.

145. ÚJLAK (Nyitraujlak-Veíké Záluzie) Nyitrai j. (Nyitra m.) 44.

146. ÜRMIN (Örmény-Mojmirovce) Nyitrai j. (Nyitra m.) 46.

147. ÜRÖG (Üreg-Járók) Nyiirai j. (Nyitra m.) 19.

148. ÜZBEG (Üzbég-Zbehy) Nyitrai j. (Nyilra m.) 39.

149. VARSÁNI (Hontvarsány-Kalincviakovo) Lévai j. (Hont m.) 136.

150. VELIKÉ POLE (Pálosnagymező-Veiké Pole) Garamszentkercszti j. (Bars m.) 107.

151. VELIKY KÉRD, más néven ASA KÜRD (Assakürt-Nové Sady) Nyitrai j. (Nyitra m.) 25.

152. VEREBÉLY város (Verebély-Vráble) Nyitrai j. (Bars m.) 85.

153. VERES VÁR (Vörösvár-Ccrvcny Hrádok) Nyitrai j. (Bars m.) 98.

154. VIESZKA más néven KIS FALU (Barkisfalud-Vicska nad Zitavou) Nyitrai j. (Bars m.) 100.

155. ZSABOKREK város (Nvitrazsámbokrét-Zabokreky nad Nitrou) Tapolcsányi j. (Nyitra m.) 31.
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